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Τ Α  Α Β Ρ Α  Χ Ε Ρ ΙΑ
Κυρία διευθύντρια,

Εις τό κύριον άρθρον σας τής παρελθούσας Κυριακής, διά 
τοϋ οποίου εξαίρετε τήν νέαν τροπήν, ήν λαμβάνει ή μόρ- 
φωσις τών Έλληνίδων διά τής συστάσεως καί λειτουργίας 
τής Επαγγελματικής καί Οίκοκοκυρικής Σχολής ήν ιδρύ
σατε, λέγετε άπροκαλύπτως οτι παρημελήθη έπί μεγάλγι 
ήθ,κή ζημίιγ αή; γυναικός ή άσκησις τών χειρών της είς τά 
γυναικεϊκ έργα. Καί μέμφεσθε, τρόπον τινά, τούς νομ,οθέ- 
τας άνδρας, οί όποιοι άποκλειστικώτερον ήσχολήθησαν είς 
τήν πνευματικήν μας μόρφωσιν. ’Ίσως έπραξαν τοΰτο, προσ 
θέτετε, διο’τι έφοβήθησαν μή χάσουν αί χεΐρές μας, αί ό- 
ποΐαι άποτελοΰν ενα τών ώραιοτέρων στολισμών μας τήν α
παλότητα καί τήν λευκότητά των.

Χωρίς νά θέλω νά πολεμήσω τάς άρχάς σας περί τής α
νάγκης τής πρακτικωτέρας μας μορφώσεως, σάς παρακαλώ 
νά μοϋ έπιτρέψητε νά σάς σημειώσω, οτι δέν πρέπει νά άψη- 
φώμεν ημείς αί γυναίκες τούς κινδύνους, οί όποιοι αμέσως ή 
εμμέσως μειώνουν τό κάλλος μας καί μαραίνουν προόρως τήν 
Λΐότητά μας.

Άφότου, Κυρία μου, υπάρχει ό κόσμος ή γυνή ήγωνίσθη 
φέρουσα ώς πρώτα καί κύρια δτλα ύπερασπίσεω; τό κάλλος 
καί τήν νεότητα. Ή Λεία είναι πιθανόν νά ήτο άρίστη οι
κοκυρά, άλλ’ ή Ραχήλ ή ώραία ύπήρξεν ή βασίλισσα τής

καρδίας τοϋ ’Ιακώβ, ή Ραχήλ μέ τάς ώραίας χεΐρας καί μέ 
τό ανθηρόν πρόσωπον, όπως τήν παριστάνουν αί εικόνες τής 
Γραφής. Ό Σαμψών δέν θά έχανε τάς τρίχας τής κεφαλής 
του, είς τάς όποιας συνεκεντροϋτο όλη ή δύναμίς του, καί δέν 
θά άπηλλάσσοντο οί έχθροί του άπό ένα τόσον έπικίνδυνον 
αντίπαλον, έάν ή Δαλιδά δέν ήτο ώραία καί έάν αί χεΐρές 
τη; δέν ήσαν πλαστικαί καί άβραί, ώστε ή θωπεία των νά- 
ποτελή ύπερτάτην άπόλαυσιν. ΤΟί ’Ιουδαίοι δέν θά άπηλ
λάσσοντο άπό τούς Άσσυρίους κατά τήν διάσημον έκείνην 
πολιορκίαν τοϋ Όλοφέρνους, έάν ή ήραΛς ’Ιουδίθ δέν ήτο τό
σον όοραία, ώστε νά άποπλανήσϊ) τόν πολιορκητήν άρχιστρά- 
τηγον καί νά τόν φονεύση διά τοϋ ΐδίου του ξίφους.

Βλέπετε δτι τά παραδείγματά μου λαμβάνω άπό ανθρώ
πους τής Γραφής, άπό τούς έκλεκτούς τοϋ Θεοϋ, μέ τού; 
όποιους δλαι καί όλοι μας κάμνομεν γνωριμίας άπό τά πλέον 
τρυφερά παιδικά μας έτη. Βλέπετε ακόμη οτι τό κάλλος 
διά τήν γυναίκα είναι όπλον τόσον μέγα καί τόσον άκατα- 
μάχητον, ώστε οχι μόνον τόν σύζυγον νά κρατή άλυσόδετον 
καί πειθήνιον είς τάς διαταγάς τής γυναικός του, άλλά καί 
εις τήν πατρίδα νά άποβαίνν) ευεργετικόν.

Λοιπόν οί νομοθέται τής άνατροφής μας, οί όποιοι ήσαν 
άνδρες καί οί όποϊοι έχουν αίσθανθή περισσότερον άπό ημάς 
τό άκαταμάχητον γόητρον μιάς ώραίας γυναικός ή τουλά
χιστον μιάς χαριτωμένης, άβράς, λεπτής ύπάρξεως,δέν είχαν 
καί πολύ άδικον νά κλείσουν ολίγον τού; οφθαλμούς είς τό 
κεφάλαιον τής οίκοκυρωσύνη; καί τής έργασίας έν γένει, 
ήτις απαιτεί σωματικήν κατάπόνησιν, ήτις βλάπτει τήν 
απαλότητα καί τήν άβρότητα τών γυναικείων χειρών καί 
άφαιρεΐ μέγκ μέ.ος άπό τήν ποίησιν, ήν πρέπει νά έμ- 
πνέγ καί νά σκορπίζη γύρω της ή γυνή.

"Οσον πανηγυρικόν καί άν πλέξετε τό έγκώμιον τής πε
ζής, τής χειροτεχνικής έργασίας, καί όσον πειστικά έπιχει-*·
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ριέμαια καί άν άντλήσητε ύπέρ αύτής, επιτρέψατε μου να 
τήν θεωρώ ολίγον άπάδουσαν πρός την γυναικείαν φύσιν. Οί 
ποιηταί καί οί ϊδεολόγοι, οί όποιοι είπαν ότι αί γυναικείχι 
χειρες έπλάσθησαν διά νά άποφυλλίζουν μόνον άνθη, δεν εί 
χαν άδικον, μεθ’ όσα καί άν τού; ψάλλουν σήμερον οί πολ
λοί θετικισταί του αϊώνός μας συγγραφείς. Δέν θά άρνηθήτε 
δέ καί ύμεϊς, ή οποία, έ'χω λόγους νά πιστεύω, οτι αγα
πάτε ύπέρ πάσαν άλλην τό καλόν καί το άβρόν, δέν θά άρ- 
νvjθ-?5τε, έπαναλαμ.βάνω, οτι τέρπει καί ευχαριστεί τάς καλ- 
λαισθητικάς αξιώσεις σας πολύ περισσότερον η θέα μιας 
ωραίας καί άβράς γυναικός, η όποια στολισμένη έπιμελώς καί 
καλαισθήτως, κάθηται πρό του κλειδοκύμβαλού της καί μέ 
τά ρόδινα ώς κογχύλι« δάκτυλά της σκορπίζει εις τόν οίκον 
ολον αρμόνικάς μελιρδίας τού Chopin, μέ τό πρόσ · πον ήρε- 
μον, μέ τούς όφθνλμούς άπαστράπτοντας τό ιερό'τής τέχνη; 
πυρ, παρά η θέα καλής οικοκυράς, ή όποια ατημέλητος, κατ' 
ανάγκην, μέ μίαν ξεσκονίστραν εις τά χέρια τινάζει τά έπι
πλα καί συγυρίζει τά δωμάτια του σπιτιού της. Δέν ήμπο- 
ρειτε νά μου άρνηθήτε, άφού μάλιστα καί ή ιδία ζωγρα
φίζετε, οτι είναι ώραιότερον πράγμα, γυνή ίσταμένη πρό 
του πίνακός της, μέ την παλέταν καί τά πινέλα της νά 
ζωγραφίζγι μίαν ώοαίαν εικόνα τής φύσεως, παρά γυνη ίστα
μένη· πρό τών φουρνέλων τών μαγειριών της, λιγδόνουσχ τά 
φορέματα της, καί καταστρέφουσα τάς χεϊράς της εις την 
φωτιάί καί άποκομίζουτα ότμάς καί αρώματα κρομμυδίων 
καί καπνών δι’ ολην την ημέραν.

"Ολα αυτά ένόμισα καλόν νά τά είπω, μέ την βεβαιότητα 
οτι διερμηνεύω εις την στήλην αύτήν την γνώμην μεγάλης 
μερίδος έκ των άναγνωστριών σας.

Μία πολύ κακή οίκοκυρά.
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ΥΠΕΡ ΤΗΣ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΚΥΡΙΚΗΣ ΣΧΟΛΗΣ
. Οί άγώνές μας ύπέρ τής τελείας διαρρυθμίσεως τής πρώ
της ε’ν Άθήναις Οίκοκυρικής καί Επαγγελματικής Σχολής 
καί αί προσπάθειαί μας όπως αυτη καταστή πρότυπον σχο- 
σχολεΐον τής πρακτικής μορφώσεως των Έλληνίδων'στέ
φονται ημέρα τη ίμέργ ύπό μεγαλητέρας επιτυχίας.

Μαθήτρια·. προσέρχονται πολλαί, —αί έγγραφείσαι κατά τό 
έτος τούτο είναι ογδοήντα πέντε, έξ ών τεσσαράκοντα πέν-ε 
δωρεά'—τά δέ μαθήματα διδάσκονται τελειότερον. Δευτέια 
διδάσκαλος τής κοπτικής καί ραπτικής προσεληφθη διά τό 
μάθημα τούτο· καθηγηταί άριστοι τής τε Διπλογραφίας κα| 
των Καλών Τεχνών καί ’Επαγγελμάτων άνέλαβον την διδα
σκαλίαν τών μαθημάτων τούτων καί μετά τρείς μήνας, τέτ- 
σαρες μαθητριαι θά λάβουν τό πτυχίον των εις ειδικά μαθη · 
μ,ατα διδαχθέντα έν τη σχολή.

"Ολη ή μέχρι σήμερον εργασία έ'γεινεν άνευ κεφαλαίου, 
πλήν τοΟ μικροδ ποσού τών εξόδων τής πρώτης έγκαταστά- 
σεως, τό όποιον δέν άνήλθε κάν εις τρεις χιλ. δραχμάς. "Ο,τι 
έγεινε μέχρι σήμερον οφείλεται άποκλειστικώς εις τό; ζήλον 
τών κυριών του Επαγγελματικού Τμήματος καί εις την ποο 
θυμίαν τών μαθητριών. Ήδη καί ή κοινωνία αναγνωρίζει τάς 
πολυτίμους ύπηοεσίχς τής σχολής μας καί εύγε· εϊ; ψυχαί,

. έννοουσαι τον εύεργετ-.κον σκοπόν, όν ή σχολή επιδιώκει καί 
διά τάς κόρας του λαού καί διά την κοινωνίαν μας έν γένει, 
άπεφάσισαν νά παράσχουν εις αυτήν καί τήν ύλικήν συνδρο
μήν των.

Ό κ. Μαρίνος Κορυαλένιος έκ Λονδίνου, ομογενής έκ των 
τιμώντων τό Έλλληνικόν ό'νομα εις τό έξωτεριαόν, άνήρ 
πρακτικός καί κατ’ έξοχήν φιλάνθρωπος, ένναών οτι ή εύ- 
ποιία δέν έγκειται μόνον εις τήν συνδρομήν, ή' παρέχει τις 
εϊς τόν πεινώντα, ή τά φάρμακα άτινα δίδει εις τόν έτοιμο- 
θάνατον, άλλ’ ιδία τό προληπτικόν μέσον, δι’ου απαλλάσσει 
τόν πρώτον νά τείνη χεΐρα έπαίτου καί τόν δεύτερον νά 
καταφεύγτ) εις τά φιλανθρωπικά καταστήματα διά νά θερχ- 
πεύηται. ό κ. Κορυαλένιος, έννοών ότι ή έξάσκοσις εις τήν 
έργασίαν καί τήν έκμάθησιν γυναικείων τεχνών εις τάς πτω
χός κόρας, αποτελεί τήν έξασφάλισιν αύτών από τής πενίας 
καί τών ηθικών ολέθρων, προσήλθ*ν αρωγός εις τό έργον μας 
διά τής έκ χιλίων δρ. δωρεάς του.

Έλπίζομεν ότι τό εύγενές παράδειγμα του κ. Μ. Κορυα- 
λένιου θά ακολουθήσουν καί άλλοι "Ελληνες πλούσιοι καί ιδία 
Έλληνίδες+ αί όποΐαι οφείλουν περισσότερον τών άνδοών νά 
εννοούν τήν ύψίστην σημασίαν τήν εις τάς γυναικείας τέχνας 
καί εις τήν οικονομίαν άσκησιν τών ομοφύλων των

Τό ποσόν τών χιλίων δρ. κχτετέθη εϊς τό ταμείυν τής 
«Ένώσεως τών Έλληνίδων», δι’ αύτοΰ δέ θά μισθοδοτηθή 
κατά τό έτος τούτο ή δευτέρα διδάσκαλος τής Γοπτική; 
καί Ραπτική;, ήτις ήτο τόσον αναγκαία καί ήτις προσελή- 
φθη ευθύς ώς έγνωστοπ ιήθη εϊς τό τμήμα ή δωρεά τοΟ κ. 
Κοουχλενιου.

Η ΝΈΤΑ ΓΪΝΗ

Δ'.

Ή φυλή ! αλλά δέν στηρίζει τάς έλπίδας της ούδχμοΰ 
άλλου ή εϊς τήν Νέαν Γυναίκα, ήτις κατηγορεΐται ότι δέν 
είναι πλέον μητέρα, καί εις τήν όποιαν καί ό έντιμος άνήο, 
ό αληθής σύζυγος καί πατήρ έλπίζει έξασφάλισιν τής γενεάς 
του. Διότι σκληρά αηδία καί απαισιοδοξία άπογοητευτική 
είναι τό μόνον αί'σθημα, τό όποιον αντλεί σήμερον ό αληθώς 
άξιος νά ονομάζεται άνήρ άπό τήν γυναίκα, ώς αΐωνίχν πλαγ
γόνα, ή ώς άγονον δούλην. Φοβερά έκδίκησις, ήτις πλήττε1 
τάς άνθοωπίνους γενεάς καί πληροί τήν ζωήν μελαγχολίας 
καί θλίψεως. Ένομίσαμεν εύχάριστον, ικανοποιητικόν διά 
τήν φιλαυτίαν μας νά δεσμεύσωμεν τήν Εύχν καί νά χαίρω- 
μεν έπειτα, διότι τόσον ολίγον άντέστη εϊς τό μόλυσμα του 
ύλιστικού έγωϊσμοϋ μας, εις τό όποιον έναυάγησέ καί έκείνη 
καί ημείς καί τά όνειρά μας τού μέλλοντος. Ό Σοπεγχάουεο, 
ό όποιος καταοαται καί τήν γυναίκα καί τήν φυλήν— είναι 
τούλάχιστον λογικός αύτός — ό Σοπεγχάουεο είναι ώς σατα
νικός μεσίας τής κακής γυναικός, ώς ό άπεσταλμένος τής 
τιμωρίας Πλεων εϊς τά σκότη έκπεμπει έκεΐθεν τούς άφορι- 
σμους του, κηρύττων τήν άνιαοάν καί άπελπιστιχήν χοεωκο- 
πιαν μας και απο̂εικνυων, πρό του Νίτζε, τήν μικρότητά 
μ.ας. Και τούτο ισως διότι ή άληθής σύντροφός μ.ας άπουσιά- 
ζει, όιοτι ο τελειος, ο ύπεροχος άνήρ είναι μόνος.

ΤΑ ! ένομίσαμεν ότι ήδυνάμεθα άκινδύνως νά έξευτελίσω-
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μεν τό έτερον ήμισύ μας, ύμνοΟντες τήν ταπεινωθείσαν καί 
στθλίζοντε;*αύτήν μέ άνθη ή άρωματίζοντες μέ άρώματα 
ώς Καίσαρα μεταφυσικόν . . . Καί μέ αυτό άπωλέσαμεν καί 
τήν αξιοπρέπειαν καί τήν ησυχίαν μας. Οί ποιηταί μας εϊρ- 
γάσθησαν εις τήν δυστυχίαν μας, καταρώμενοι τήν άσθενή 
καί τ ή ν  βέβηλον . . . Άφού μ,ετεβάλαμεν τήν γυναίκα εϊς 
παίγνιον,̂ έδηλητηριάσαμεν τούτο· καί όταν τό παίγνιον συνε- 
τρίβη, έσκόρπισε τό δηλητήριον πέριξ ξμας καί παντού άνά 
τόν κόσμον.

Άπό νέαν λοιπόν κατάστασιν ψυχολογικήν, άπό νέαν καί 
ειλικρινή ποίησιν καί φιλολογίαν, άπό φιλοσοφίαν άπορρέου- 
σαν άπό τών άληθών νόικων τής φύσεως,θά άναγεννηθή ή νέα, 
ή καλλιτέρα κοινωνία μας μέ τό θαυμάσιον άνθος της, τήν 
Νέαν Γυναίκα.

Ή νέα αύτή ποίησις, ή νέα φιλολογία καί φιλοσοφία έκαμε 
τήν έπίσημον έμφάνισίν τη; εϊς τόν νέον κόσμ,ον, εϊς τάς νέας 
φυλάς τού ΕΡρρά. Ή ϊδική μας ποίησις τής λατινοελληνικής 
φυλής κηρύττει τήν γυναίκα αμαρτωλήν, ωθεί αυτήν εϊς τό 
β/είδος καί τόν βόρβορον, έπιρρίπτει έπ’ αυτής τήν καταφρό- 
νησιν καί ρίπτει άνεξετάστως έπί τών ώμων της τό βάρος 
τής προπατορικής αμαρτίας. Ή ποίησις καί ή φιλολογία του 
Βορρά, Άγγλοσαξωνική καί Σλαυϊκή, έξαγνίζει τήν γυναίκα 
καί, κατά τό παράδειγμα του Χρίστου, δέν άρνεϊται νά πίη 
εις τόν άαφορέα τής Σαμαρείτιδος. Καί ή γυνή ραντίζει τόν 
κόσμον μ.έ τό υΐωρ αύτό τό άγιασμένον,τό σωτήριον καί ζωο
γό.ον άπό τήν πνοήν του εύγενοΰς σθένους καί τοΟ άηνοΰ

ιδεώδους. φ
’Ιδιαίτερον χαρακτηριστικόν τής νέας Γυναικός είναι ότι 

έμαθε νά μεταχειρίζεται τόν λόγον διά νά έξωτερικεύγ ειλι
κρινούς τά διανοήματα καί τά αϊσθήματά της. "Οτι εϊξεύ 
ρει τί θέλει καί τί ζητεί καί ότι δέν περιμένει πλέον άπό 
τόν άνδρα ώς άλλοτε νά τής χρησιμεύη ώς συνείδησις καί 
ώς φωνή. Θά έπερίμενεν οΰτω πολλά καί μακρά άκόμη έτη. 
Τουναντίον αύτή σήμερον, μήτηρ ϊδίας εύφυίας καί ϊδίας 
νοήσεως, δημιουργεί όχι μόνον μέ τό αίμά της, άλλά καί μέ 
τόν δεσμ,ευμένον έπί τόσον καιρόν νούν της τόν άνδρα του 
μέλλοντος. Έγεινα έξαλλος άπό χαράν, όταν διά πρώτην 
φοοάν ήσθάνθην εϊς τά βάθη τής ψυχής μου τήν πνοήν της 
τήν ζωογόνον καί τήν ύπέροχον έπίκλησίν της. Έκτοτε άφω- 
σιώθην εϊς τήν θρησκείαν τής άναγενήσεώς της καί ζώ μέ 
τήν έλπίδα τής δΓ αύτής άνορθώσεως τής άνθρωπότη- 
τος. Είααι ύπεοήφανος, όμολογών ένταϋθα, ότι όφείλω εϊς 
τάς ήρωϊκάς γυναίκας, αί όποΐαι άποτελοΰν τήν έμπρο- 
σθοφυλακήν του μέλλοντος, τήν νέαν αύτήν φάσιν τής ζωής 
μου καί τήν πίστιν μου εις καλλιτεραν γυναίκα, όποια είναι 
ή Γυνή τών νέων ϊδών. Εϊς αύτάς όφείλω ότι ώδήγησαν τόν 
ένθουσιασμόν μου, βτι μοί έδειξαν εις τό τέλος τής όδοΰ τόν 
’Αστέρα, διότι αύταί μόνον γνωρίζουν την γωνίαν τοΟ ούρα- 
νοΰ, εϊς ήν ούτος άκτινοβολεϊ. Εϊς αύτάς όφείλω δευτέραν 
του βίου μου νεότητα. Μετά χαράς δ’ άνομολογώ οτι πάς 
άνήρ, ό όποιος έπιθυμεϊ τήν άκμήν τής άνθρωπίνης φυλής, 
άναγνωρίζει τήν ύπεροχήν τής νέας Γυναικός, καί ύποκλι- 
νόμενος πρό αύτής θεωρεί τιμήν του νά τάσσεται εϊς τάς λε- 
γεώνάς της.

( Κ α τ ά  τόν J u l e s  B o i s )  ‘ Ε λ έ ν η  Γ εω ρ γ ιά δ ο ο υ .

Η ΧΕΙΡΑ Φ ΕΤΗ Μ ΕΝ Η
( Σ υ ν έ χ ε ι α )

"Οταν έφθασαν εις τήν παραλίαν ή Μαρία είχε τελειώσει 
τήν διήγησίν της. Ό Κώστας ένθουσιασμένος, όλος αγάπη 
καί λατρεία, δέν εϊ'ξευρε τί περιποιήσεις νά τής έπιδαψιλεύση, 
πώς νά τήν εύχαριστήσγ. Έκάθισαν εϊς εν μικρόν έκεΐ παρά 
τήν άκτήν καφενεΐον καί έζήτησαν δύο καφέδες. Ό κα- 
φεπώλης ήτο ταύτοχρόνως καί κουρεύς καί οϊνοπώλης τής 
έξοχικής αύτής γωνίας, έάν έκρινέ τιςβ άπό τάς φιάλας τών 
οϊνοπ>ευμάτω/ καί τά βαρέλια του κρασιού, τά όποϊα ήσαν 
τοποθετημένα εϊς τό 3άθος ου μικρού καφενείου. Τήν 
στιγμήν δέ άκριβώς έκείνην ήτοιμάζετο νά ξυρίση πρό τού 
κατωφλιού τής θύρας μεγαλόσωμον Τούρκον, του όποιου 
έπλυνε τό πρόσωπον μέ σαπουνάδα χλιαράν, έτοιμασμένην 
μέσα εϊς άπαστράπτον άπό καθαριότητα λεγενι.

Ό Τούρκος έμεινε μέ τό ήμισυ τού προσώπου κατάλευκον 
άπό σαπουνάδα καί μέ τήν χνουδωτήν πετσέταν πε.ί τόν 
λαιμόν του, μέχρις ού ό κουρεύς του ήτοίμασε τούς καφέδες 
τών δύο νέων. Ή Μαρία είχεν ένθουσιασθή μέ τήν εικόνα 
αύτήν καί ήθελε χωρίς άλλο νά τήν άνπγράψη. Ό Κώστας 
όμως τήν παρεκάλεσε νά παραιτηθή τής ιδέας αύτής, έάν δέν 
ήθελε νά χάση έν ώραΐον θέαμα, τό οποίον τήν άνέμενεν εϊς 
τά Γλυκά Νερά. ’Άλλως τε καί ό ξυριζόμενος καί ό ξυρίζων 
δέν έφαίνοντο διόλου διατεθειμένοι νά ποζάρουν έκεΐ έπί ώ
ραν, μέχρις ού ή Μαρία τελειώση τήν εικόνα της.

Τρία τέσσαρα καΐκια ήσαν δεμένα έκεΐ εϊς τήν παραλίαν, 
ώς νά έπεοίμεναν πελάτας διά τά Γλυκά Νερά Οί καϊκτζίδες 
νέοι τουρκόπαιδες μέ κάτασπρα κοντοβράκια, μέ ζώνας άρα- 
δωτάς, χρωμάτων ζωηρών, εν οίς έπεκράτει τό κόκκινον καί 
τό κίτρινον, μέ σκούφους λευκούς, μέ υποκάμισα έξ υφάσμα
τος χρωματιστού, μέ τά στήθη τριχωτά καί γυμνά έτιναζαν 
τά κόκκινα μεντεράκια καί τά εύ'μορφα χαλιά τών καϊαών 
των, καί έκαθάρ·ζαν μέ προσοχήν τά χρυσά άνάγλυφα καί 
τά χοωματιστά σκαλίσματα τών κίτρινων ξύλων, τά όποια 
κάμνουν τό καΐκι άληθινόν κομψοτέχνημα, ώς είναι μοναδικόν 
διά τήν χάριν καί τήν εύκινησίαν του μεταξύ όλων τών πλω
τών ξύλων, τά όποϊα επενόησεν ό άνθρωπος διά νά έπιβαίνη 
τών θαλασσών.

νΤ1 Μαρία ήγάπα ύπερβολικά νά διέρχεται τόν Βόσπορον 
καί νά μεταβαίνη παντού μέ καΐκι. Ουτε αί γόνδολαι τής 
Βενετίας, αί όποΐαι ομοιάζουν μέ τά καΐκια περισσότερον άπό 
τάς κοινάς λέμβους μας,ουτε τά πλοιάρια,ού'τε τά άτμόπλοια 
ήμποοούσαν, κατά τήν Μαρίαν, νά συγκριθοΰν μέ τό χουσίζον 
έκεΐνο αιχμηρόν μονόξυλον, τό όποιον σχίζει τήν θάλασσαν 
ώς βέλος, χωρίς πηδάλιον καί χωρίς άτμόν, δελφίνι σωστόν 
μέ μόνα τά δύο πτερύγιά του άψηφοΰν πολλάκις μεγάλας 
τρικυμίας. Τής ήρεσε νά χώνεται εως τόν λαιμόν μέσα εϊς τό 
τετράγωνον κενόν, τό όποιον σχηματίζει τό καΐκι άκριβώς 
εϊς τό μέσον, νά κάθηται σταυροποδητί εις τά μαλακά μεν
τεράκια, νά αισθάνεται έπί τών ώμων της τό χουσίζον πλαί- 
σιον, νά εύρίσκεται ύπέρ τήν έπιφάνε·.αν τής θαλάσσης μόνον 
ή κεφαλή της, νά πίνη σχεδόν τάς άλμυράς σταγόνας, μέ τά; 
όποιας τό πτερύγισμα τών κουπιών έρράντιζε τό πρόσωπον 
της, καί νά εϊσπνέη, νά ροφα μέ άπληστίανζ τόν ίωδούχον
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αέρα, άγνόν, γνήσιον, άμόλυντον άπδ κάθε άλλην όσμην. 
Τή; ήρεσεν άκόμη νά αισθάνεται τον κίνδυνον της ανατρο
πή;, ευθύ; ώ; η ισορροπία έκλονίζετο, όταν ό λεμβούχο; ή- 
ναγκάζετο να μετακινηθή, η όταν άτμόπλοιον μέγα διήρ- 
χετο καί συνετάρασσε την θάλασσαν, έκτοπίζον δεξιοί καί α
ριστερά πάν κέντρον βαρύτητος. Όλα αυτά ήσαν τόσαι πηγαί 
τέρψεως καί άληθοΰς διά την καλλιτέχνιδα άπολαύσεω;.

Ευθύς ώ; ¿πλήρωσαν τού; καφέδες των οί δύο νέοι διηυ- 
θύιθησαν εις το πρώτον έπί τή; γραμμή; καΐκι. Ή Μαρία 
έπήδησεν ελαφρά, ευκίνητο; καί έξηπλώθη άμέσω; επάνω εί; 
τα χαλιά, ώ; άνθρωπο; πεοιμένων μίαν μεγάλην άπόλαυσιν. 
'Ο Κώστα; έκάθισε παρά τδ πλευρο'ν τη; καί ό καϊξή; ορθό; 
απέναντι των, έτάνυσε τά κουπιά του άμέσω;, αστραπηδόν, 
χωρίς νά περιμείνγ) οδηγίας. Έντδ; στιγμών τινων τδ καΐκ1 
έπετα, ώς νά είχε πτερά, ώ; νά ήτο χρυσόψαρον, τδ όποιον 
σχεδόν έχάνετο εί; τδν άφρδν τή; θαλάτση; καί εύθύ; άνε- 
φαίνετο μακράν εί; μεγάλην άπο'στασιν.

Έντδ; ολίγων λεπτών τδ καΐκι ποοσωχθίζετο εί; μικοάν 
μετά τδ Καντιλί ξυλίνην προκυμαίαν, δπου έστάθμευε πλη- 
θύ; καϊκιών καί όπο'θεν πρδ ολίγου εΐχεν άπομακρυνθή τδ βα
ποράκι του Βοσπόρου, εξακολουθούν μέχρι του Βουγιούκ-δερε 
τά; εναλλάξ εί; την Άσίαν καί εί; την Ευρώπην προσεγγί
σει; του. Πλήθο; όθωμανίδων, ολόκληρα χαρέμια, μέ τού; 
ευνούχου; καί τά; σκλάβα; καί τά παιδιά των, εΐχον έξέλθει 
τού άτμοπλοίου καί διηυθύνοντο πεζή πρδ; τά ΓΑ υχά Ν ερ ά .  
Θόρυβος, φωναί, γέλωτες, δάκρυα, σφυρίγματα βαποριών, 
χρεμετισμοί ΐππων, τροχοί συρομένων αμαξών, φωναί πωλη- 
τών άνδρών καί γυναικών, όρχήστοαι Άτσιγγάνων, κροταλί- 
σματα ντεφιών, καστανιέτες, τραγούδια,ολα αύτά μαζή άπε- 
τέλουν πανδαιμόνιον φοβερόν.

Ή Μαρία έξηλθεν άπδ τδ καΐκι μέ πολλήν τη; λύπην κα1 
η πρώτη τη; όρμή ήτο νά κλείσγ) καί τά ’μάτια τη; καί τά 
αύτιά τη;. Τδ θέακα την έκούραζεν· ή οχλοβοή την έξε- 
νεύριζεν. Έπί τρεις τώρα ημέρα; είχε ζήσει μακράν τοΟ κό
σμου εί; την εξοχήν του Τζαμλιτζά, χωρίς νά άκούν) άλλην 
φωνήν άπδ τά θωπευτικά ψιθυρίσματα του Κώστα, χωοί; νά 
βλέπν) άλλον άνθρωπον άπδ αύτόν. Είχε τόσον συνηθίσει μέ 
την ηρεμίαν τή; έξοχες, μέ την ησυχον καί κανονικήν ¿κεί
νην ζωήν, ώστε τώρα ή απότομο; μετάβασι; εί; τδ μέσον του 
πλήθους την έκούραζεν.

Όταν βμ.ω; παρ/λθεν ή πρώτη έντύπωσ·; καί ήρχιζε νά 
άνακτά την εξιν του θορύβου καί τή; ζωής τη; Πόλεως,οταν 
ήνοιξε καί πάλιν τά ’μάτια τη; καί έπροχώρησεν ολίγον πρδ; 
τδν δρόμον τού περιπάτου, τδν όποιον θά ήκολούθουν διά νά 
φθάσουν εί; τά Γλυκά Νεοά, όταν, άπομακρυνθεΐσα του πλή 
θους, ήδυνήθη μέ εν β'έμμα νά περιλάβγ τή/ εικόνα τή; πα- 
ρελάσεω; τών χαρεμιών καί τ ή; θαυμασία; φύσεω;, ή οποία 
άπετέλει καί τδ βάθος καί τδ πλαίσιον αυτής, τότε ήννόη- 
σεν δτι ό Κώστα; είχε δίκαιον νά την φέργι έκεΐ καί νά τή; 
συστήσν) νά πάργί μαζή τη; τά πινέλα καί τά μολύβια τη;.

Είχε καί άλλοτε έπισκεφθή τά Γλυκά Νερά τής Ευρώπης, 
εί; τδ βάθος του Κερατείου Κόλπου, παρά τδν Κιατ-χανέ 
καί έ'τυχε καί τότε νά είναι Παρασκευή, δηλ. ή Κυριακή, 
ουτω; είπεΐν, τών Τούρκων. Άλλ’ δ,τι έ'βλεπε σήικερον ήτο 
έντελώ; πρωτοφανές, ήτο έν τώ συνόλω του έξοχον.

Ή φύσι; εδώ υπήρξε καί άρχιτέιτων καί κοσμηματογρά- 
φο; τελεία. Λειμών ωραίος, απέραντος, καταπράσινος, τδν 
όποιον διασχίζουν καί ώ; νά έναγκαλίζωνται δύο βραχίονες 
ποτάμιοι γραφικώτατοι καί τδν όποιον στεφανόνουν γιγάντειοι 
πλάτανοι καί συκομτρέαι καί άλλα μεγάλα δένδρα άπδ κάθε 
σημεΐον. Έν είδος άτελειώτου πλατείας, τή; όποια; τδ κέν
τρον, ουτω; είπεΐν, απέχει τή; παραλία; δέκα λεπτά. Μέσα 
εί; τδ δροσερόν καί ζαφειρένιον έναγκάλισμ.α του ποταμού 
καί μέσα ακόμη εις τδ σμαράγδινον στεφάνωμα τών γιγαν- 
τείων δένδρων διαγράφει τά; παλλεύκου; θολωτά; κορυφά; 
της, μέ τά; χρυσά; ημισελήνου; των,αί όποϊαι άπασ-ράπτουν 
ύπδ τδν ήλιον, ώ; νά είναι στολισμέναι άπδ ώρ*ΐχ καϋμένα 
τοπάζια, τδ τέμενος, "ουτω; είπεΐν, τών βασιλευουσών εδώ 
νυμφών τού ΓΑνχοϋ Ν εροϋ, μία θαυμασία βρύσις, έν ά.ι- 
στούργημα πλούτου καί τέχνης, έν κράμα χρυσού καί λευκού 
μαρμάρου, έκ τών κομψοτεχνημάτων εκείνων τά όποια οί 
Τούρκοι έχουν εγκατεσπαρμένα παντού καί εί; την ΠόΧιν 
καί εί; τά ποοάστεια καί εί; τά; έξοχά;. Μετά τδν Θεόν οί 
όσμανλίδαι νομίζω, δτι λατρεύουν τδ υδωρ. Είναι τόσον συν- 
δεδεμένον μέ τήν θργσκείαν των, καί τόσον απαραίτητον 
στοιχεΐον ψυχικού ώ; καί σωματικού έξαγνι-μοΰ, ώστε δι
καίως νά θεωοήται ό πρόδρομο; τού παραδείσου, δικαίως νά 
άποτελή ή κάθε πηγή απαραίτητον εξάρτημα παντδ; τζα
μιού. Οί κατά καιρού; Σουλτάνοι άμιλλώνται ποιο; νά ίδρύσγι 
περικαλλέστερον μνημεΐον διά τά; υποβρυχίου; θεότητας, καί 
ποιο; νά άφήσγι τδ ονομά του χαραγμένον παρά τά ρητά τού 
Κορανίου μέ χρυσά γράμματα εί; ώοαιοτέρχν βρύσιν, εί; τήν 
όποιαν οί πιστοί πρδ τών προσευχών τή; ημέρα; κάμνουν 
τά; τακτικά; τών χειρών καί ποδών καί τού προσώπου πλύ
σεις. "Ένα ώραΐον παλάτι άπδ τά πολλά, τά όποια στολί
ζουν δεξιά καί άριστερά τά; άκτά; τού Βοσπόρου καί τδ 
όποιον ομοιάζει κατά τήν άρχιτεκτονικήν μέ τδ Λολμά-μπα- 
κτσέ, ύψοΰται μεγαλοπρεπές μέσα εί; τδ άτελ.είωτον πρά
σινον ολίγα βήματα μακράν τή; βρύση; καί παρά πέρα όλί 
γον ερείπια, τί; οίδε ποιου ναού,ίσως ελληνικού.

“Όλη αυτή ή άπέραντο; έκτασις, δλη αυτή ή ώ; άπδ σμα
ράγδι στρωμένη καί στολισμένη πεδιά; έβριθε κόσμου περι
πατητών, κόσμου γυναικοπαιδών μ.άλλυν, τά όποια είχαν 
έ'λθει έκεΐ νά διασκεδάσουν, νά απολαύσουν, νά άντλήσουν 
ζωήν καί δροσιάν καί έντυπώσει; ωραία; διά μίαν ολόκληρον 
εβδομάδα. Όλαι αί κοινωνικαί τάξει; τών Τούρκων άντιπρο- 
σωπεύοντο έκεΐ. Άπδ τά; έπαίτιδ*;, νέα; ή γραίας άδιάφο- 
οον, αί όποΐαι κρύπτουν μέ έν κουρέλι άσπρο έπιμελώ; τδ 
πρόσωπον καί ίδίω; τδ στόμα των καί άφήνουν έκτεθειμένα; 
γυμνά; τά; κνήμα; των έω; άνω άπδ τά γόνατα καί γυμνά 
τά ώς κενού; θήλακα; στήθη των εί; σδ στόμα καχεκτικών 
βρεφών, έω; τά; πλούσιας τών μπέηδων καί τών παστάδων 
γυναίκα; καί θυγατέρα; μέ τά; σκλάβα; καί τού; ευνούχου; 
των όλαι άντιπροσωπεύοντο έκεΐ. Καλλοναί καί άσχηκίαι 
άναμίξ, σώματα λυγηρά ώ; κυπάρισσοι καί σώματα χονδρά 
καί δυσκίνητα ώ; έκ τή; μακρά; έπί σειράν έτών έξεως τή; 
μαλθακή; καθεστική; ζωή; καί σώματα σκελετώδη καί έξηρ 
θρωμένα καί ραχιτικά διεγράφοντο ύπδ τού; φερετζέδες τού; 
μαύρου; τού; μεταξωτού;, οί όποιοι ώμοίαζαν μέ μακρά τα- 
ξειδιωτικά έπανωφόρια καί τού; φερετζέδες τού; μελιτζανι-
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ού; καί τού; κυανούς καί τού; στακτερού; ώ; άσήμι, καί τού; 
μέλινου; ώ; χρυσάφι, οί όποιοι δέν είχαν καμμίαν κομψότητα
καί καμ.αίαν χάριν.

Καί έπάνω άπδ όλα αυτά τά ποικιλόχροα συμ,πλέγματα, 
έπάνω άπδ όλην αυτήν τήν κομψότητα καί τήν δυσμορφίαν 
άναμίξ τών γραμμών, έν χρώμα έβασίλευεν, έν χρώμα έκυ- 
ριάρχει, τδ λευκόν εί; άφρώδεις πτυχώσει; γιασμακιών, εί; 
σχήμα σχεδόν πάντοτε ομοιόμορφον, σχήμα λειριών ή μάλ
λον λευκών λαλέδων, ώ; τού; όνομάζουν έκεΐ.

Ή Μαρία έσυρε τδν Κώσταν όσον ήμποροΰσε μακρύτερα 
άπδ τδν γυναικόκοσμον αύτδν καί διότι ήθελε νά άπολαμ- 
βάν/) τδ ώραΐον θέαμα άπδ μακράν καί διότι τή; έφαίνετο 
ότι ή αγάπη της διέτρεχε κίνδυνον, μέσα εί; τά; συστοιχία; 
τών πυοίνων βλεμμάτων, τά όποια έξέπεμπαν τόσα ζεύγη 
ωραίων ματιών ύπδ τά λευκά γιασμάκια. ’Έπειτα οί ευνού
χοι άγριοι περιεφέροντο περί τά χαρέμια μέ τά βούνευρά των, 
απειλητικά άνά χεΐρα; καί γέροντες Τούρκοι, "σω; σύζυγοι, 
ίσως πατέρες τών έκεΐ γυναικών, εί; ίδικού; των κύκλου;, 
μακράν τών γυναικείων συναθροίσεων έφαίνοντο ώς νά έπέ- 
βλεπαν τού; θησαυρού; των, ώ; νά παρηκολούθουν τά αυ
θάδη βλέμματα τών γκιαούρηδων, οί όποιοι εί; κάποιαν ά- 
πόστασιν πάντοτε ¿περιτριγύριζαν έκεΐ, εί'τε συνοδεύοντε; 
εύρωπαία; κυρίας, εί'τε συνοδευόμενοι ώ; ξένοι ύπδ όδηγών 
τών ξενοδοχείων.

Έπροχώρουν καί έπροχώρουν πάντοτε πρδ; τά έπάνω, μέ
χρι; ού έφθασαν εί; έν μικρόν καφενεΐον έκεΐ παρά τά νερά 
τού Κιόκκ-σουϊ, τού γ α λ ά ζ ιο υ  κερον, ώ; ποιητικώτατα τδ 
όνομάζουν οί Τούρκοι, όπου δίδονται λουκούμια πολίτικα κ»ί

Ε  Π I Φ Τ Α Α Ι Σ  

Ο ΟΡΚΟΣ ΤΩΝ ΑΓΡΩΝ

Μετά θαλπεράν θερινή» ημέραν έξήλθομεν εί; τό P r a te r  
τδν όνομαστόν τή; Βιέννη; περίπατον. Διελθοΰσαι τήν έπ! 
μιά; διώρυγο; τού Δουνάβεω; γέφυραν Aspern καί τήν μετ’ 
α υ τ ή ν  όδόν A sperngasse , έφθάσαμεν εί; τήν Praterstrasse  
τήν φέοουσαν άπ’ ευθεία; εί; τον περίπατον.

Εί; τά; όδού; τή; μεγαλοπόλεω; ή κυκλοφορία είνε πάν
τοτε ζωηρά, άλλά πρδ; τδ εσπέρα; παρατηρεΐται περισσοτέρα 
κίνησις. Διέσχιζεν αύτά; τδ συνωθούμενον πλήθος, τά τράμ, 
τά κάορα, καί έφθανεν έξ όλων τών σημείων ό ύπ’ αυτών 
προξενούυενο; θόρυβο;·άλλ’ ό έπικρατέστερο; εί; όλα ήχο; ήτο 
ό καλπασμό; τών ίππων έπί τών λιθόστρωτων, τών συρόν- 
των τά; πολυπληθείς άμάξας.

Εί'χομεν φθάσει εί; τήν πρδ τή; εισόδου τού P ra te r  πλα
τείαν, εί; τδ μέρος δπου εύρίσκεται τδ μ.νημεΐον τού Wil
helm T egethof, καί έμεινα τελευταία τή; συνοδεία; παρα
τηρούσα τδ άγαλμα τού πολεμιστοΰ καί του; προσφερομένου; 
εί; αύτδν στεφάνους. Προχωρούσα κατόπιν οπω; φθάσω τά; 
μετ’ έμοΰ, αίτινε; εΐχον πλησιάσει πρδ; τήν είσοδον, είδα 
πλησίον μου μίαν έκ τών πωλητριών έκείνων, αί όποΐαι τό- 
τον πολλαί είνε εί; τήν πόλιν, φέιουσαι μικρά κάνισ·ρα άνηρ- 
τημένα έκ τού λαιμού των διά σχοινιού καί πεοιέχοντα ψωμά
κια, γλυκίσματα, ή όπωρικά. Γυναίκες άνηκουσαι εί; τά; 
κατωτέοα; τή; πόλεω; τάξει; βέβαια, ή έκ τών περιχώρων, 
άπλούστατα ένδεδυμέναι καί φέρουσαι έπί τή; κεφαλή; ώ;

καφέδες καί σεκέρια, καί όπου συγκεντρώνονται σαλτιμπάγ
κοι καί Άτσίγγανοι μουσικοί καί χορεύτριαι τών δρόμων Γε- 
ωργιαναί, διά νά διασκεδάζουν τά χαρέμια μέ τού; χορού; 
καί τά όργανα καί τού; άμανέδε; των.

Έκεΐ, παρά τά συνειθισμένα, μακράν τών χαρεμιών, όπου 
εΐχον συγκεντρωθή οί ολίγοι Ευρωπαίοι ταξειδιώται μέ τά; 
κυρία; των έπεριπάτει έπάνω, κάτω καί καθ’ ολα; τά; διευ
θύνσεις μία γραία Τούρκισα, συνοδεύουσα κόρην δεκαπεν- 
ταετή περίπου, ή όποια δέν έφόοει ού'τε γιασμάκι, ού'τε φερε
τζέ. ΤΗτο τόσον ωραία, ώστε όλοι οί ξένοι έκεΐ περιπατη- 
ταί καί αί χριστιαναί περιπατήτριαι είχαν σχηματίσει γραμ
μήν καί τήν παρηκολούθουν μέ θαυμασμόν καί κατάπληξιν. 
Ή γραία έφαίνετο ευτυχής, καί εί; τδ πρόσωπον της, τδ ό
ποιον διηυλάκωναν ρυτίδες άνά πάσαν διεύθυνσιν, έζωγραφι- 
ζετο ή ύπερτάτη χαρά, ήν ¿γέννα εί; τήν ψυχήν τη; ή συναί- 
σθησι; ότι εί; αύτήν ώφειλε τήν υπαρξιν τδ ώραΐον έκεΐνο 

πλάσμα.
‘Η νέα, άφελ,ή; άρκετά, μέ τδ άδέξιον ολίγον βάδισμά 

τη; καί τήν ένδυαασίαν τη; τήν μισοευρωπαΐκήν καί μυσα- 
νατολίτικην, — διότι έφόρει φόρεμα, άλλά καί τδ κτένισμά 
τη; καί τδ λευκόν τούλι, τδ όποιον είχε ρίψει εί; τά μαλλιά 
τη; καί εί; τδ όποιον άπήστραπταν χρυσά τέλια μέ πούλιες 
καί τδ πεοικόρμιόν τη; άκόμη ζωηρόν έρυθρδν μέ άνοςκτά μα
νίκια, χρυσονταντελωμένα καί μέ ύπομάνικα άπδ ούγιωτδν λε
πτόν μεταξωτόν, ¿σχημάτιζαν έν σύνολον παράδοξον καί ¿τό
νιζαν άκόμη περισσότερον τήν εύμορφιάν της. Δέν έφαίνετο 
διόλου νά συγκινήται, διότι είλκυε τήν προσοχήν τού κόσμου 
καί διότι τόσα βλέμματα θαυμασμού καί λατρεία; καί φθό-

σκούφωμα μανδύλιον χρωματιστόν διαγωνίως. Άπδ τά έμ- 
πορευματα τή; πωλητριο; αυτή; τυχαίω; εΐχον άγοράσει καί 
έγώ δίς. Τήν είδα νά μέ παρατηρή μετά προσοχής, άλλά δέν 
έδωκα σημασίαν εί; τούτο. Έφθασα τήν συνοδείαν μου καί 
ήκολουθήσαμεν τήν πρδ; τά δεξιά’δενδροστοιχίαν. Άπεφασί- 
σαμεν νά είσέλθωμεν εί; ένα άπδ τού; κήπου;, καί έκ τού
των έςελέξαμ-:ν τδν ζωολογικόν. Κόσμο; εί; τδν κήπον ύπήρ- 
χε πολύς, ήκούετο δέ καί ό ήχο; οργάνου. Άφοΰ πεοιειρ- 
γάσθημεν τού; κλωβού; άγριων θηρίων, τετραπόδων καί 
πτηνών, τά όποΐα κατηφή, καί άγρίω; τρίζοντα τού; όδόντα; 
των έδέχοντο τά θωπευτικά τών άνθιώπων βλέμματα, ένθυ- 
μούμενα έν έκαστον τά; αυχμηρά; άμμώδει; ερήμου; ή τού; 
ξηρού; τών όρέων τή; πατρίδο; των βράχου;, όπου έλεύθερα, 
τδν άέρα αυτή; άνέπνεονή'Χθομεν καί εί; τδ μέρος όπου ήτο 
τδ όργανον, τδ όποιον έπαιζεν, οπω; κάμν) ένα ύπερμεγέθη 
έλέφαντα νά χορεύγ, πρδ; μεγάλην αυτού λύπην καί χαράν 
τών βλεπόντων Εΐ; παράδοξο; τού παχυδέρμου χαιρετισμός, 
προκαλέσα; τδν γέλωτα τών θεατών, έκαμε νά έξέλθουν έκ 
τού εί; τδν κήπον εύρισκομ,ενου οίκίσκου τρεις μ.αύρ*ι γυναί
κες. Δέν ήξεύρω δν εΰρίσκονται έκεΐ τά άνθρώπινα αύτά 
πλάσματα, όπως τά περιεργαζωνται, ώ; καί τά τών πατρί
δων των ζφα,άλλ’ έφαίνοντο καί αί τρεις πολιτισμέναι-συνωμί- 
λουν μετά τών άποτεινομένων πρδ; αύτά;, καί έπιναν άπλή- 
στω; τδ μέγα ποτήριον τού ζύθου τδ όποιον ταΐ; προσέφεραν. 
Αί δύο ήσαν όλόμαυραι καί ίσχναί· έλαμπε τδ δέρμα των 
ώ; λιθάνθραξ, καί ή κόμη των μαύρη ώ; ό έβενο; ήτο στιλ
πνή καί λεία, καί εΐχον εί; τήν ρίνα σκουλαρίκι. Ή τρίτη 
δέν ήτο τόσον μαύρη, ευτραφής. Ή κόμη της δέν έφαίνετο, 
διότι ήτο σκεπασμένη άπδ έν ύφασμα διαφόροον χρωμάτων, 
καί ή ρίς άνέπαφος. Έφερε δέ πολλά κοσμήματα όρειχάλ- 
κινα. Άξιοσημ.είωτα ήσαν τά βραχιόλια της, άρχίζοντα άπδ
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νουκαί ζήλιας ήσαν καρφωμένα έπάνω της. Έφαίνετο εύρι- 
σκουσα πολύ φυσικόν νά τήν θαυμάζουν οί άντρες καί πολύ 
φυσικόν νά τήν ζηλεύουν αι άσχημοι γυναίκες.

'Η Μαρία είδε τόν Κώσταν νά σταματά και αύτο'ς, δπως 
ολοι οί άλλοι καί τό βλέμμα του νά προσλχμβάνη [αίαν έκ- 
φρασιν ηδονής γλυκείας καί νά θωπεύη μέ τρυφερότητα τά 
ωραία μεγάλα μάτια καί τό θαυιάσιον στόμα καί τό όλον 
κάλλος της νέας Τουρκοπούλας. "Ω ! την θωπείαν εκείνην μέ 
τά ’μάτια, τά επίσης ωραία, τά επίσης φωτοβόλα, δεν θά 
την έλησμόνει ποτέ ή Μαρία. Τής έφάνη ως νά της έλεγαν, 
οτι άνεγνωοίσθησαν ώ; συγγενικά, τά μάτια του άνδρός της 
καί τής χανούμης, ώς νά κατήγοντο άπό την ίδιαν πηγήν 
του καλού καί του ωραίου, ώς νά έχρησιμοποίησεν η φύσις 
τά αυτά στοιχειά της, τό αυτό εκλεκτόν υλικόν της διά 
νά τά δημιουραήση. Καί η νέα Όθωμανίς, ευθύς ώς άντί- 
κρυσε τό χαϊδευτικόν βλέμμα τού νέο« γκιαούρη.εσταμάτησε 
καί αύτη καί του έμειδίασεν, η μάλλον κάτι έψιθύρισεν εις 
την γραίαν συνοδόν της καί έγέλασεν έπειτα ένα μαργαρι- 
τώδη γέλωτα, ένα γέλωτα σχεδόν αύθάδη, άπό τούς γέλω- 
τας εκείνους, οί όποιοι ομοιάζουν μέ τόν χρεμετισμόν των 
νεων ίππων, τήν στιγμήν καθ’ ήν άφίνονται ελεύθεροι εις τούς 
αγρούς. Καί πάλιν τόν ξαναεΐδε, καί πάλιν η ’μ,ατιά της 
ήτο γλυκειά, σχεδόν προκλητική.

Ό Κώστας είχε καί αύτός λησαονηθη, καί έμεινεν ώς 
μαγνι-ησμένος ύπό την επιρροήν του γοητευτικού, του θαυ
μάσιου εκείνου κάλλους, καί ύπό τό κράτος τής συγκινήσεω; 
καί τής ταραχής, ήν του έπροξένουν τά επίμονα βλέμματα 
της γκιουζέλ χανούμ, δπως την έλεγαν δύω άρμένιαι γυναί
κες, αί όποϊαι έστέκοντο πλησίον του.

( " Ε π ε τ α  σ υ ν ε χ ε ί α )  Μ & ί α .

ΣΤΟΡΓΗ ΤΟΓ Α Γ Ι Ο Γ IÜANNOT  ΤΟΓ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ
ΠΡΟΣ ΤΗΝ  Μ ΗΤΕΡΑ Α Υ Τ Ο Τ

Ό Χρυσόστομος έγενήθη κατά τό 347 εις την ’Αντιόχειαν
• η ί\τέοχ άνώτατον βαθμου-Έξ έπιφανοϋς καταγωγής, έχων πα 

χον του στρατού του ’Ανατολικού κράτους, διεπαιδαγωγήθη 
χρισπανικώς ύπό τής μητρός αυτού. Φίλος τις χριστιανός επί
σης ύποκινών τόν θρησκευτικόν του ζήλον προσεπάθει νά τόν 
παρασύρη εις την έρημον τής Συρίας, όπου μοναχοί τινες εξε- 
τέλουν τούς κανόνας αυτών. Τό σχέδιον τούτο δεν κατεπο- 
λεμήθη εις την ψυχήν του Χρυσοστόμου ή παρά τής λύπης καί 
άντιστάσεως τής μητρός του. Είνε άξιον λόγου ν’ άκούη τις 
αύτόν διηγούμενον τήν θλιβεράν ταύτην σκηνήν. Ή γλαφυ- 
ρότης του δεν ύπερέβη ποτέ τό αβρόν ααί πειστικό/ υφος 
τής ευσεβούς αυτής γυναικός· «Ότε ή μήτηρ μου, λέγει ό 
χριστιανός απόστολος, έμαθε τήν άπόφασίνμου, οτι Ιπρόκειτο 
ν’ άποσυρθώ εις τήν έρημίαν, μ’ έλαβεν άπό τήν χείρα, μ’ 
ώδήγησεν εις τό δωμάτιον της, καί άφοΰ μ’ έβαλε νά κα
θίσω πλησίον της ή'ρ/ισε νά κλαίη, καί μετά ταΰτα μο 
είπε πράγματα λυπηρότερα των δακρύων της.— Υιέ μου, 
μ.όνη παρηγορία μου έν τω μέσω των δυστυχιών μ,ου ήτο νά 
σέ βλέπω άδιακόπως, καί νά έπανευρίσκω εις τά χαρακτη
ριστικά σου πιστήν τήν εικόνα τού συζύγου μου,οστιςδέν ύπάρ- 
χει πλέον. Ή παρηγορία αυτη ήρχισεν άπό τήν νηπιότητά 
σου, δτε δέν ήξευρες άκόμη νά όμιλής, εποχή καθ’ ήν τά τέ
κνα προξενούν τήν μεγαλειτέραν εις τούς γονείς των χαράν. 
Δέν σοί ζητώ τώρα παρά μίαν χάριν· μή μέ κάμης νά χη- 
ρεύσω καί δευτέραν φοράν. Μήν άναζωογονής πόνον ναρκω-

τοΰ καρπού τή; χειρός καί φθάνοντα μέχρι τού άγκώνος. 
Παρέκει, ύπό μίαν σκηνήν, ·ήτο άλλη. τό χρώμα τών ’Ινδών 
έχουσα, έπιμελώς κτενισμένη καί ένδεδυμένη, καί έρραπτε. 
Πλησίον της είχε μιαρόν τραπεζάκι, δπου ύπήρχεν ή κλωστή, 
τά βελόνια της καί μικρά άγαλμάτια· φαίνεται δέ νά έπί- 
στευεν είς τήν θαυματουργόν αύτών δύναμιν, ώς τήν ήκουσα 
τουλάχιστον άπαντώσαν είς κυρίαν, ήτις τή άπηύθυνεν έρώ 
τησίν τινα. Παραπλεύρως ταύτης είς άλλην σκηνήν έμενεν 
Αίθιωψ ύφαίνων· ήτο δέ σημειωμένη άνωθεν τής σκηνής του 
γερμανιστί ή λέΐις ώφοεντής. Άπερχομένη έστρεψα τυ- 
χαίως τήν κεφαλήν είς τό πρός τά άριστερά κιγκλιδωτόν 
περίφραγμα, τό χωρίζον τόν κήπον άπό τήν έξω δενδροστοι- 
χίαν, καί είδα τήν αύτήν πωλήτριαν, τήν οποίαν είχο/ άπαν 
τησει προ ολίγου, νά στέκη βλέπουσα τά έν τω κηπω. 
Άπηλθομεν. Άφήκε τότε καί αυτή τήν είς τό περίφραγμα 
θεσιν της καί έξηκολούθησε τόν δρόαον της, εύρισκομένη τρό
πον τινα παρά τό πλευρόν μου καί παρχτηρούσά με άδιακό 
πως. Τήν φοράν ταύτην μοΰ έφάνη πχράδοξον τό έταστικόν 
βλέμμα της, τήν παρετήοησα δέ καί έγώ μετά προσοχής.

Μορφή συμπαθητική, νέα είσέτι, μέ μεγάλους, μαύρους 
οφθαλμούς έκφράζοντας λύπην καί έλαφρόν μειδίαμα είς τά 
ώραΐον χρώμα έχοντα χείλη, τήν αύτήν δέ τών όφθαλ,μών έκ- 
φρασιν έχοντα. Ήμπορώ νά σ’ έρωτήσω κάτι τι, μοΰ είπε. 
Είς τήν καταφατικήν μου άπάντησιν, προσέθεσε : Μου φαί
νεσαι ξένη, δέν είσαι άπ’ έδώ· τό έννόησα άπό τήν πρώτην 
φοράν, δπου σέ ε?δα ν’ άγοράζης, καί πολύ περισσότερον, 
όταν σέ είδα νά βλέπη; τό μνημεΐον· είπε μου ποία είναι 
ή πατρίς σου ; άπό πού έοχεσαι ; Άπήντησα καί πάλιν είς 
τάς έρωτήσεις τής νέας γυναικός, ή οποία έξηκολούθησε :

γηθώ τήν ζωήν μου, σ’ έξορκίζω όμως νά μοΰ είπής τήν χλή 
θειαν, σεβομένη τήν θέσιν μου, τήν ότοίχν δέν έσεβάσθησα 
¿ν*.ϊ„nt. οί όποιοι έπρεπε νά ένδιαφέρωνται δι’ έμέ είς τόέκεΐ-οι, οι οποίοι 
κόσμον

άλή-
σαν 

όν

’Οκτώ χρόνων παιδί έχασα τούς γονείς μου, τόν ένα μετά 
τόν άλλον είς διάστημα δέκα μηνών έαεινα μέ τόν έκ πα- 
τρός θειον μου, δστις ήι-ο νυμφευμένος καί δέν εί̂ ε τέκνα. 
Αί ύποθέσεις του τόν έκάλεσανμετά τέσσαρας χρόνους είς ’ 
’Αμερικήν, είς τάς 'Ηνωμένας Πολιτείας. Έφύγαχεν άπό

' ί.'.ί______'

ΛΧΛοςν«. --- - - ι \ \
φαίνονταν δτι έγελούσε μαζή μου ό ουρανός καί ή γή, άν καί 

ρίχ υ.ου ή το γυναίκα θυμώδης, καί έλάμβανα κάποτε φο-

κ -  ■ ,
πους διά τούς άγρούς τούς οποίουςείργάζετο,καί έμέ πολύ συχνά
έττελλεν ή θεία μου, ή διά νά τού ύπάγω φαγητόν, ή διά
κχμμίαν παραγγελίαν· τό θέρος δέ είργαζόμην κ’ έγώ είςτά
δεμάτια. Μεταξύ τών έργατών ύπήρχε καί ένας νέος ό όποΐυς

"Εχω άνάγκην νά μοΰ δώσης μερικάς πληροφορίας δια τα- 
ξείδι καί άποτείνομ.κι πρός σέ, διότι είσαι ξένη. Θα σού διη-

είχε τό χρώμα τής μαύρης, δπου έβλεπες προ ολίγου είς τόν 
κήπον νά ράπτη, άλλά μόνον τό χρώμα· καθ’ ολα δέ τά άλλα 
δέν ώμοίαζεν ού'τε μέ τούς μαύρους αυτούς, ού'τε μέ άλλους, 
τούς οποίους ετυχε νά ίδώ είς τόν δρόμον, δπου ρίπτομαι άμα 
φέξη μέ τό πχνχίρι μου, καί άποσύρομαι δταν έλθη τό σκο
τάδι, διά νά προσθέσω τήν μαύρην ημέραν μου είς τάς περα- 
σμένας. Τήν πρώτην φοράν, δπου τόν είδα ήτον άργά- ό ή
λιος έβασίλευε καί έγώ έπέστρεφα άπό τόν άγρόν καί ήμουν 
φορτωμένη. Δός μου, Λίντα, τό φόρτωμά σου, μοΰ είπε· το

ΕΦ Η Μ ΕΡΙΣ ΤΩΝ Κ ΥΡΙΩ Ν

Οεντα· περίμενε τουλάχιστον τήν ημέραν τού θανάτου μου- 
εντός ολίγου ί'σως πρέπει νά φύ̂ω άπ’ έδώ. “Όταν μ’ έντα 
φιάσης καί βάλης τήν κόνιν μου μέ τού πατρός σου, άνάλαβε 
μακρυνά ταξείδια, πέρασε τήν θάλασσαν, τήν οποίαν ήθελες 
..προτιμήσει- παρ’ ούδενός θέλεις έμποδισθή· άλλ’ ένόσω ά
κόμη άναπνέω, μή βαρύνεσαι νά ζής μετ’ έμού' μήν έπισύρης 
τήν άγανάκτησιν τού Θεού έπί σού, πληρών με τόσον μεγά 
λης θλίψεως, άφοΰ δέν προσεβλήθης άπό έμέ.» Ό Χρυ
σόστομος δέν έσχε τήν τόλμην νά λυπήση τήν'μη-έρα του 
καί παρητήθη τού σκοπού ν’ άπομακρυνθή αύτής.

(Κατά τ ό ν  V i l l c m a i n )  Μ α ρ ί α  Μ ν έ λ λ η .

  _»(>«  — ------------------

ΤΟ ΕΝ Λ 9Μ !Ν Ω ' ΔΙΕΘΝΕΣ ΣΥΝΕΔΡΙΟΝ
'Huepa Π ό ρ π τη

Μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  π ρ ό ς  σ υ ζ ή τ η σ ι ν  θ ε μ ά τ ω ν  τ ή ς  ή μ ε ρ α ς  ε ί ν α ι :  ή  ’ Ε π α γ 

γ ε λ μ α τ ι κ ή  Μ ό ρ φ ω σ ι ς ,  α ΐ  Γ υ ν α ί κ ε ς  ώ ;  π α ι δ α γ ω γ ο ί ,  α ί  Γ υ ν α ί κ ε ς  ώ ς  

ν ο σ ο κ ό μ ο ι ,  ν α  ’ Ε π α γ γ ε λ μ α τ ι κ ά  Σ υ ν δ ι κ ά τ α ,  α ί  Γ υ ν α ί κ ε ς  κ α ί  ή  δ η 

μ ο σ ι ο γ ρ α φ ί α ,  τ ό  η μ ε ρ ο μ ί σ θ ι ο ν  τ ώ ν  γ υ ν α ι κ ώ ν  κ α ί  ή  α ν ά γ κ η  τ ώ ν  α υ 

τ ώ ν  ν ό μ - ω ν  η θ ι κ ή ς  κ α ί  δ ι α  τ ά  δ υ ο  φ ύ λ α .  Τ ό  τ ε λ ε υ τ α ί ο υ  θ έ μ α  ύ π ή ρ ς ε  

κ α ί  τ ό  μ ά λ λ ο ν  ε ν δ ι α φ έ ρ ο ν ,  ε ί χ ε  δ ε  σ υ γ κ ε ν τ ρ ώ σ ε ι  π ο λ ύ ν  κ ό σ μ ο ν ,  δ τ ε  

α ί φ ν η ς  ή  π ρ ό ε δ ρ ο ς  π α ρ ε κ ά λ ε σ ε  τ ο ύ ς  κ υ ρ ί ο υ ς  ν ά  ά π ο σ υ ρ θ ώ σ ι ,  Ο ι ο τ ι  α ί  

S-.;  γ υ ν α ί κ ε ς  ε ξ  ε ν σ τ ί κ τ ο υ  σ υ σ τ ο λ ή ς  η δ υ ν ά τ ο υ ν  ν ά  ε ι π ω σ ι  τ α φ ώ ς  τ ή ν  

ο  γ ν ώ μ η ν  τ ω ν  ε ν ώ π ι ο ν  τ ώ ν  κ υ ρ ί ω ν .  Ε υ θ υ ς  ώ ς  ο ύ τ ο ι  α π ε σ υ ρ θ η σ α ν ,  η  

π ρ ό ε δ ρ ο ς  κ .  C r e i g h t o n  π ρ ο σ έ θ η κ ε  :  Έ χ ο μ ε ν  λ ά β ε ι  τ ή ν  γ ν ώ μ η ν  ι α 

τ ρ ώ ν  τ ι ν ω ν  ε π ί  τ ή ς  π α ρ ε κ τ ρ ο π ή ς  α π ό  τ ή ς  η θ ι κ ή ς  δ ι α  τ ή ν  δ ι α τ η ρ η "  

σ ι ν  τ ή ς  υ γ ε ί α ς .  Α ί  γ ν ώ μ α ι  α ύ τ α ι  έ ν τ υ π ο ι  δ ι α ν έ μ ο ν τ α ι  π ρ ό ς  τ ά ς  κ υ -  

.  ρ ί α ς ,  π α ρ α τ η ρ ο ϋ μ ε ν  δ έ  ο τ ι  ο ί  " Α γ γ λ ο ι  ι α τ ρ ο ί  ώ ς  κ α ι  ο ί  Σ ο υ η δ ο ί ,  τ ώ  

μ  . ό π ο ί ω ν  ε ί ν α ι  ή δ η  γ ν ω σ τ α ί  α ί  ι δ έ α ι . δ τ ι  τ ά  ά τ ο π α  κ α ί  α ί  κ α τ α σ τ ο ε π τ ί  

κ α ί  σ υ ν έ π ε ι α ι  τ ώ ν  κ α τ ά  τ ή ς  ή θ  κ ή ς  κ α τ α χ ρ ή σ ε ω ν  ε ί ν α ι  π ο .  ύ  μ ε γ ά λ α ι

έ ν ώ  ο ύ δ έ ν  ά τ ο π ο ν  κ α ί  ο ύ δ ε μ ί α ν  φ υ σ ι κ ή ν  β λ ά β η ν  έ π έ φ ε ρ ε  π ο τ ε  ή  τ ή  

ρ η σ ι ς  τ ώ ν  ν ό μ ω ν  τ ή ς  ά γ ν ό τ η τ ο ς .  Ή  κ .  B i e b i ’ r - B o e l i n  —  γ ε ο μ α ν ί ς  α ν 

τ ι π ρ ό σ ω π ο ς — λ έ γ ε ι  ό τ ι  ε ί ν α ι  π λ ά ν η  ν ά  π ι σ τ ε ύ ε τ α ι  δ τ ι  τ ό  ζ ή τ η μ α  

τ ο ύ τ ο  δ έ ν  ά π α σ / ο λ ε ί  ά ρ κ ε τ ά  τ ά ς  γ υ ν α ί κ α ς  τ ή ς  Γ ε ρ μ α ν ί α ς  Ή  δ ι π λ ή  

ή θ ι κ ή  μ α ς  ε ί χ ε  κ α τ α σ τ ο ε π τ ι κ ά  δ ι α  τ ή ν  γ υ ν α ί κ α  ά π ο τ ε λ ί σ μ α τ α .  Σ τ η -  

ρ ι ζ ό μ , ε ν α ι  κ α ί  η μ ε ί ς  έ π ί  τ ή ς  γ ν ώ μ η ς ’ τ ώ ν  μ ε γ α λ ε ι τ έ ρ ω ν  ί α - ρ ώ ν  μ α ς  

ζ η τ ο ΰ μ ε ν  τ η ν  α γ ν ό τ η τ α  κ α ί  τ ή ν  μ ο ν ο γ α μ ί α ν  δ λ ω ν  τ ώ ν  α ν δ ρ ώ ν ,  ώ ς  

κ α ί  δ λ ω ν  τ ώ ν  γ υ ν α ι κ ώ ν .  Μ ό ν ο ν  ο υ τ ω  θ α  ε π χ ν έ λ θ ω μ ε ν  ε ι ς  τ η ν  φ υ σ ι 

κ ή ν  ζ ω ή ν ,  δ ι ό τ ι  ή  φ ύ σ ι ς  σ ο φ ή  έ ν  π ά σ ι  έ κ α μ ε  τ ό ν  ά ρ ι θ μ ό ν  τ ώ ν  ά \ -  

δ ρ ώ ν  ί σ ο ν  π ρ ό ς  τ ό ν  α ρ ι θ μ ό ν  τ ώ ν  γ υ ν α ι κ ώ ν  κ α ί  τ ό  φ υ σ ι κ ό ν  έ ν σ τ ι κ τ ο ν ,  

π ο ί ν  ή  ό  ά ν ή ρ  δ ι α φ θ α ρ ή  η θ ι κ ώ ς  ω θ ε ί  α μ ο ι β α ί ω ς  ά ν δ ρ α ς  κ α ί  γ υ ν α ί 

κ α ς  ε ι ς  τ ή ν  μ ο ν ο γ α μ . ί α ν .  Ή  , ν ο μ ο θ ε σ ί α  ο φ ε ί λ ε ι  ν ά  σ υ ν δ ε ά μ η  τ ό  έ ρ -  

γ ο ν  τ ή ς ' φ ύ σ ε ω ς  κ α ί  δ ι ’  ά λ λ ω ν  μ έ σ ω ν ,  ά λ λ ά  κ α ί  ύ π ο σ τ η ο ί ζ ο υ σ α  τ ή ν  

γ υ ν α ί κ α  ε ι ς  τ ή ν  έ ρ γ α σ ί α ν .  Ή  δ ι α φ θ ο ρ ά  τ ώ ν  ή θ ώ ν  ώ σ ι ε ι λ ε  ν ά  τ ι μ . ω -  

ρ ή  α ι  έ ξ  ι σ ο υ  κ α ί  ε ι ς  τ ο ύ ς  έ ς χ σ κ ο ϋ ν τ α ς  α ύ τ ή ν  κ α ί  ε ι ς  τ ο ύ ς  δ ι ε υ κ ο λ ύ 

ν ο ν τ α ς  τ ή ν  έ ξ α σ κ η σ ί ν  τ η ς .  Ε ί ν α ι  έ γ κ λ η μ - α  χ ε ι ρ ό τ ε ρ ο ν  τ ή ς  κ λ ο π ή ς .  

Ή  κ .  G .  D r u m m o n d ,  α ν τ ι π ρ ό σ ω π ο ς  τ ώ ν  γ υ ν α ι κ ώ ν  τ ο ύ  Κ α ν α δ ά  

π ο ι ε ί τ α ι  ε ν α ρ ξ ι ν  τ ο ύ  λ ό γ ο υ  τ η ς  ά ν α φ έ ρ ο υ σ α ^ τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  ε ν ό ς  δ ι α κ ε .  

κ ο ι μ έ ν ο υ  " Α γ γ λ ο υ  σ υ γ γ ρ α ι έ ω ς  :  Α ί  γ ιν α ΐχ τ ς  όρβίΛουν r a  α σχηθοΰγ  

clc ζογ  η ρ ω ι σ μ ό ν  x a l  ο ί  ά ν ό ρ ε ς  ε ί ς  τ η ν  α γ νό τη τα  Ή  ά ν ν ό τ η ς  τ ο ύ  

ε ν ό ς  έ κ  τ ώ ν  φ ύ λ ω ν  ε ί ν α ι  α δ ύ ν α τ ο ς ,  δ τ α ν  τ ό  α λ λ ο  ε ί ν α ι  δ ι ε φ θ α ρ μ έ -  

μ έ ν ο ν .  ‘ Έ χ ο υ ν  ά ρ α  δ ί κ α ι ο ν  ο ι  ί σ χ υ ρ ι ζ ό μ ε ν ο ι  δ τ ι  ό  κ ό σ μ ο ς  υ π ή ρ ξ ε ,  

ε ί ν α ι  κ α ί  θ ά  ε ί ν α ι  τ ο ι ο ϋ τ ο ς  μ έ χ ρ ι  τ έ λ ο υ ς  ;  Ή  ά ν θ ρ ω π ό τ η ς  λ ο ι π ό ν  

1 δ ε ν  ε ί ν α ι  π ρ ο ω ρ ί σ μ έ ν η  π α ρ ά  τ ο υ  θ ε ο ύ  δ ι ά  τ ή ν  α ρ ε τ ή ν  ;  E i v x t  γ ν ω 

σ τ ά  τ ά  κ α τ α σ τ ρ ε π τ ι κ ά  κ α ί  μ ο λ υ σ μ α τ ι κ ά  α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α  τ ή ς  δ ι α φ θ ο 

ρ ά ς ,  ή  ό π ο ι α  δ ι ά  α υ ρ ί ω ν  α γ ω γ ώ ν  δ ι ο χ ε τ ε . ε τ α ι  ε ί ς  δ λ α ς  τ ά ς  κ ο ι ν ω 

ν ι κ ό ς  τ ά ξ ε ι ς .  ν Ο χ ι ·  ή  δ ι α φ θ ο ρ ά  δ έ ν  ε ί ν α ι  τ ό σ ο ν  α ν α γ κ α ί α ,  δ σ ο ν  θ έ 

λ ο υ ν  ν ά  μ ά ς  τ ή ν  π α ρ α σ τ ή σ ο υ ν .  Τ ό  χ α ρ α κ τ η ο ι σ τ ι κ ' ν  γ ν ώ ρ ι σ μ α  τ ή ς  

ά ν θ ρ ω π ί ν η ς  φ ύ σ ε ω ς  ε ί ν α ι  τ ο  κ - . ά τ ο ς  ε π ί  τ ή ς  θ ε λ η σ ε ω ς .  Έ ν ώ  τ ό  

ζ ω ο ν  υ π ο τ ά σ σ ε τ α ι  ε ί ς  τ ά  έ ν σ τ ι κ τ ά  τ ο υ ,  τ ά  δ π ο ί α  δ έ ν  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  

κ α τ α ν ί κ η σ η ,  ό  ά ν θ ρ ω π ο ς  υ π ο τ ά σ σ ε τ α ι  μ ό ν ο ν  ε ί ς  ε α υ τ ό ν .  Ο υ τ ω ,  δ π ω ς  

τ ά  ζ ώ α  έ κ τ ε λ ο ϋ ν  τ ό ν  π ρ ο ο ρ ι σ μ ό ν  τ ω ν ,  ύ π ο τ α σ σ ό μ ε ν α  ε ί ς  τ ά  έ ν σ τ ι 

κ τ ά  τ ω ν ,  ο ί α δ ή π ο τ ε  κ α ί  ά ν  ε ί ν α ι ,  ό  ά ν θ ρ ω π ο :  δ έ ν  έ κ τ ε λ ε ί  τ ό ν  ί δ ι κ ό ν

τα̂εν κ.τνυ ι ^
νά τού δώσω άπάντησιν εκείνος ήλθε τότε, «έπήρε τό βάρος 
καί μέ συνώδευσεν ώς τήν έ̂ώθυραν. Δεν ή;εύρω"διατί άπό 
ολα τά πρόσωπα όπου ειχα ίδΐ) εως εκείνην τήν ώραν, εκείνο 
μοΰ είχε μείνει είς τήν-μνήμην. Άπ’ εκείνην τήν ημέραν 
πλέον ή φορτωμέ.η ήμουν, ή νερόν έπηγχινα νά φέρω τού

• ~ Λ/ ΓΤ-' V Ν / ν,ί,,ω %\ - E O V  7 ]  ψ υ ^ ι ω ^ ι / , ,  _ Γ _ β

θείου, ήρχετο νά μ.έ βοηθήσγι. Τά δικά μου τά χέρια είνε δυ- 
νατώτερα άπό τά δικά σου, μοΰ ϊ νεγε, όεν θέλω νά κουρά
ζεσαι ’Εκοκκίνησα πολύ όταν μοΰ προτοείπεν αύτόν τόν λό
γον, άλλά καί τήν χαράν οπού επνϊρα δέν θά. τήν λησμονήσω 
ποτέ ΤΗτο τέσσαρχ; χρόνους μεγχλήτερος άπό έμέ, άλλά 
ήτον ψηλός, λεβιντης, μέ κορμί λιγυστό, μέ στήθος πλατύ 
καί χέρια δυνατά. Έπερίυ.ενα κρυμμένη άπό ' πίσω άπό τά 
δένδρχ τού κήπου, δταν ήτον ή ώρα του νά πέραση κ’ έχαι- 
ρόμην, έπετοΰσα μέ τά πουλιά, δταν ή;.ουν είς τόν άγοόν 
κ’ ¿τραγουδούσε, κ’ έγώ ήκουα τήν φωνήν του άπό μακράν, 
κ’ έκεΐνος, άν ¿περνούσε μία ήμερα χωρίς νά μέ ίδή, έ'καμνε 

- κάθε τρόπον νά μ,’ άπαντήση. Έπεράσαμεν ενα χρόνον κατ’ 
αυτόν τόν τρόπον, εί'μεθχ πλέον φίλοι καί ήξεύραμεν καί οί 
δύο δτι χαρά μας ήτο νά βλέπη ό ενχς τόν άλλον, άλλά δέν 
τό εί'χαμεν εΐπεΐ ποτέ μεταξύ μας. Είχεν έ'λθει πάλιν τό κα
λοκαίρι καί μ.’ αυτό ή άγροτική έργασία καί τά συναπαντή- 
ματά μας συχνό ερχ. "Ενα πρωί δπου έπήγαινα είς τόν ά 
γρόν, τόν βλέπω έ'ξαφνα έμ,πρός μου —έδώ ή Βοεμή ήρχισε νά 
δακουη καί διέ-οψε ποός στιγμήν τήν άφήγησίν της—νά 
κρατή είς τά χέρια του ενα δεαατάκι λουλούδια δροσερά, 
ευώδη· ιδού αύτά, κυρία μου, καί σύρει ά.το τό στήθος του 
έν μ,εταξινον, έρυθροΰν σακκουλάκι, φυλαττόμενον είς άλλο 
δερμάτινον τοιούτον, κρεμάμενον ατό τού λαιμού δι’ άογυρΧς

ά/ύτεω,, καί μοί δεικνύει άνθη ξηοα έν αύτώ —μ.ού τά προσ
φέρει καί μ.ού λέγει : πάρε αυτά, Λίντα! Τό εύ'μορφα δπου 
είνε,είπα έγώ. Είνε εύμορφα, άλλά ί'σως είσαι σύ εύμορφη ; 
δχι· ό'χι δπως είσαι σύ. ”Αν τά βάλης κοντά στά μάγουλά 
σου θά κλίνουν κάτω τό κεφάλι, διότι θά ¿ντραπούν. Άν τά 
πλησιάσης είςτά χείλη σου θά φαίνωνται μαραμένα. ’Εγώ 
δεν τού είπα τίποτε, διότι δέν ήξευρα τί νά τού είπώ, άλλά 
καί δέν ήαπορούσα νά ομιλήσω Καί τότε έκεΐνος πάλιν μοΰ 
είπε. "Οσον είμαι επάνω είς τήν γήν δπου φυτρώνουν αύτά, 
έγώ θά λατρεύω τ' δνομά σου, Λίντα, καί ή γή αύτή δταν 
μ.έ λάβη Νεκρόν δέν θά ήμπορέση νά μέ κάμη νά σέ λησμο
νήσω· άλλά είπέ μ.ου. άν λέγης καί σύ τό ί'διο, καί δός μου 
-ό χέρι σου, καί ά; είνε μάρτυρες τών λόγων μας αύτά τά 
λουλούδια, τά όποια μας ακούουν. Τού έ'δωκα τό χέρι μου 
καί είπα τό ί'διο, δτι εί/εν είπεί κ’ έκεΐνος. ’Εκεί κάτω άπό 
τόν ουρανόν, δπου δέν είχεν ¿κείνην τήν ώραν σύννεφα, έκά- 
μαμεν τόν δρκον μας, καί μας έβλεπαν καί μ.άς ή'κουαν τά 

| λουλούδια δπου έκρατούσαμεν κχί οί δύο. ΙΙρόσεχε δμως, ’Ιω
σήφ, τού είπα, νά μή μάς καταλάβη ή θεία· άλλοίμονον 
’εις έμέ . . . Καί ή'κουσε τότε διά πρώτην φοράν δτι έγώ έφο- 
βούμην τήν θείαν μου.

Δέν εί'χαμεν πλέον μυστικά ό ένας διά τόν άλλον αί δύο 
καρδίαι είχαν γείνει μία· δέν μ’ έφόβιζε πλέον καί ό θυμός
τής θείας ιαου πολύ· ολα μοΰ έφαίνοντο εύκολωτερα. Ό,τι
καί άν είχα τό έ'λεγα τού καλού μου τού Ιωσήφ Τί ώραϊκ 
δπου έτερνούσεν ό κκιοός ! είργαζόαεθχ καί οί δύο μέ πολλήν 
προθυμίαν, καί δταν εύοίσκαμεν όλίγην έλευθε.ιχν συνωμι- 
λούσαμεν, καί τότε έκεΐνος μοΰ έλεγε διά τό μέλλον μας· 
μοΰ ελεγεν δτι θά μ’ έπήγαινεν είς τήν μητέρα του, δτι θά 
εί'/αμεν ενα αγρόν ίδικόν μας καί τήν κχλυβην μας εκεί πλη
σίον. ’Εγώ διά σέ. Λίντα αου καί τόν χειμώνα θά κάαωι - ί 1 Λ .  I ι



s Ε Φ Η Μ ΕΡΙΣ ΤΩ Ν  Κ ΥΡΙΩ Ν

• t o u  π ρ ο ο ρ ι σ μ ό ν  ή  έ ξ υ ψ ο ύ μ ε ν ο ς  ρ . έ / p t  τ ο ύ  β ψ ο υ ς  τ ή ς  ή θ ι χ ή ;  ε ν  τ ώ  

κ ό σ μ ω  α π ο σ τ ο λ ή ς  τ ο υ .  Π ά σ α  γ υ ν ή  ε ι τ ε  σ ύ ζ υ γ ο ς ,  ε ί τ ε  μ ή τ η ρ  μ ο ρ -  

α - ώ ν ο υ σ α  υ ι ο ύ ;  ο φ ε ί λ ε :  ν ά  έ ξ α σ κ ή  π ά σ α ν  τ η ν  έ π ι ο ρ ο ή ν  τ η ς  ε ι ς  ε π ι -  

κ ρ ά τ η σ ι ν  τ ή ς  ά ρ / ή ;  τ χ ό τ η ς ,  δ ι ό τ ι  ά λ λ ω ς  ή  γ υ ν α ι κ ε ί α  α δ ρ ά ν ε ι α  ε π ί  

τ ο υ  θ έ α α τ ο ς  τ ο ύ τ ο υ  ε ί ν α ι  ό  π α ρ ά γ ω ν  τ ω ν  κ α κ ώ ν .  Ή  ό ε σ π ο ι ν ι ς  

S a i n t  C r o i x  λ έ γ ε ι  ό τ ι  α ί  γ υ ν α Γ κ ε ς  ε ί ν α ι  ο ι  μ έ γ ι σ τ ο ι  ε χ θ ρ ο ί  τ ή ς  η θ ι 

κ ή ς  τ ο υ  ά ν δ ρ ό ς ,  δ ι ό τ ι  δ ε ν  ή ν ν ό η σ α ν  ο τ ι  ή  δ ι α φ θ ο ρ ά  τ η ν  ¿ π ο ι α ν  α π ε -  

δ έ χ θ η σ α ν  ώ ς  ά ν α γ κ α Γ ο ν  κ α κ ό ν ,  ή τ ο  ή  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή  α υ τ ή ς  τ ή ς  ο ι κ ο 

γ έ ν ε ι α ς ,  τ ή ν  ο π ο ί α ν  δ ι ά  τ ή ;  ά ρ ε τ ή ς  τ ω ν  ζ η τ ο ϋ ν  ν α  ε ξ α γ ν ί σ ο υ ν .  Ή  

ε π ί σ η μ ο ς  κ α ί  ά ν ε γ ν ω ρ ι σ μ έ ν η  π α ρ ά  τ ο ϋ  κ ρ ά τ ο υ ς  τ ο υ  ν ό μ - ο υ  α ν η θ ι κ ό -  

τ η ς  κ α θ ι σ τ ά  τ ό  κ ρ ά τ ο ς  τ ρ ι ι τ λ ό ο ς  έ ν ο χ ο ν .  Π ρ ο σ β ά λ λ ε ι  τ ή ν  ε λ ε υ θ ε 

ρ ί α ν ,  π ρ ο σ β ά λ λ ε ι  τ ή ν  ι σ ό τ η τ α ,  π ρ ο σ β ά λ λ ε ι  τ ή ν  η θ ι κ ή ν  τ ή ς  κ ο ι ν ω 

ν ί α ς  ο λ ό κ λ η ρ ο ν .  Ή  σ υ ζ ή - η σ ι ς  ε λ η ξ ε  μ έ  ό λ ί γ α ς  λ έ ξ ε ι ς ,  α ς  ε ί π ε ν  ή  

π ρ ό ε δ ρ ο ς  π α ρ α κ ι ν ο ύ σ α  τ ά ς  γ υ ν α Γ κ α ς  ώ ς  μ η τ έ ρ α ς ,  ν ά  μ ε τ α δ ί δ ω σ ι ν  ά ρ -  

χ ά ς  η θ ι κ ή ς  α ύ σ τ η ρ ο τ ά ς α ς  κ α ί  π ρ ό ς  τ ο υ ς  υ ι ο ύ ς ,  ο ύ ς  κ α ί  π ρ ό ς  τ α ς  θ υ 

γ α τ έ ρ α ς  τ ω ν .  Κ α ι  ν ά  π ρ ο σ π α θ ο - ' ν  κ α ί  δ ι α  τ ω ν  λ ό γ ω ν  τ ω ν  κ α ι  δ ι α  

τ ή ς  ο ι λ ο λ ο γ ί α ς  τ ω ν  ν α  έ μ π ν έ ω σ ι ν  ε ι ς  τ ό ν  α ν δ ρ α  τ ά ς  ά ρ χ ά ς  τ ω ν ,  π ρ ο -  

σ η λ υ τ ί ζ ο υ σ α ι  β σ ο ν  τ ό  δ υ ν α τ ό ν  π ε ρ ι σ σ ο τ έ ρ ο υ ;  έ ς  α υ τ ώ ν .

Μαίη Διούαρ.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Α Ι

' ρ ο δ ί χ ί ν α  κ ο ν σ ί ο δ * .  Α υ τ ή ν  τ ή ν  ε π ο χ ή ν  ε υ ρ ί σ κ ε ι  τ ι ς  τ ά  ό ψ ι μ α  

ο ο δ ά κ ι ν α ,  τ ά  ό π ο ι α  ε ί ν α ι  κ α ι  ύ π ό ς ε ι ν α .  Ε ί ν α ι  τ ά  κ α τ α λ λ η λ ό τ ε ρ α  δ ι ά  

κ ο ν σ έ ρ β α ς .  Τ ά  ε κ λ έ γ ε τ ε  ά ω ρ α ,  τ ά  π α σ τ ρ ε ύ ε τ ε  κ α ί  τ ά  ρ ί π τ ε τ ε  ε ι ς  

μ ί α ν  λ ε κ ά ν η ν .  Χ ύ ν ε τ ε  έ π ’ α υ τ ώ ν  ν ε ρ ό  ζ ε μ α τ ι σ τ ό  κ α ι  τ ά  ά ι ρ ί ν ε τ ε  4  ώ -  

ο α ς .  Β ρ ά σ ε τ ε  ζ ά χ α ρ ι ν ,  ό κ .  ζ ά χ α ρ ι ν  ό κ .  ρ ο δ ά κ ι ν α  π ε ρ ά σ α τ έ  τ η ν  ά π ό  

π α ν ί  κ α ί  ο ί ώ ε τ ε  τ ά  ρ ο δ ά κ ι ν ά  σ α ς  ν ά  ¡ δ ρ ά σ ο υ ν  χ ω ρ ί ς  ν ά  λ υ ώ σ ο υ ν .  Τ ά  

ά π ο σ ύ ο ε τ ε .  Β ρ ά σ ε τ ε  τ ό  σ ι ρ ό π ι  τ ω ν  μ ό ν ο ν  έ ω ς  ο τ ο υ  δ ε σ η  κ α λ α ,  χ ύ -  

σ α τ έ  τ ο  έ π ’  α ύ τ ώ ν  π ρ ο σ θ έ τ ο υ σ α  δ ι ά  μ . ί α ν  ό κ .  ή μ ’. σ υ  μ . ε γ ά λ ο  π ο τ ή ρ ι  

ρ ο ϋ μ ι .  Χ κ ε π ά σ α τ έ  τ α  μ έ  χ α ρ τ ί ,  ¡ δ ρ ε γ μ έ ν ο ν  ε ι ς  ο ι ν ό π ν ε υ μ α .

Γ λ ώ σ σ ε ς  ψ 4 ρ ι  ε ί ς  τόν φ ο ύ ρ ν ο ν .  Π λ ύ ν ε τ ε  κ α ί  ε τ ο ι μ ά ζ ε τ ε '  σ τ ο ώ

ν ά  φ α ί ν ε τ α ι  κ α λ ο κ α ί ρ ι - δ έ ν  (δ’  ά φ ή σ ω  π ο τ έ  ν ά  δ α κ ρ ύ σ ο υ ν  τ ά  

μ α ΰ ρ ά  σ ο υ  μ ά τ ι α ,  μ ο υ  έ ' λ ε γ ε ν .  ’ Α λ λ ’  ά λ λ ο ί μ ο ν ο ν !  π ό σ ο ν  γ ρ ή 

γ ο ρ α  π ε ρ ν ο Ο ν  α ί  κ α λ α ί  τ ή ς  ζ ω ή ς  ώ ρ α ι ,  κ α ί  π ό σ ο ν  ό λ ί γ α ι  ε ί ν ε  !

Έπερασε τό θέρος καί τό φθινόπωρον με χρυσά όνειρα Είς 
τό τέλος του φθινοπώρου κάποιον κακόν πνεύμα, κάποια νε
ράιδα ή οποία έζήλευσε τήν ευτυχίαν μας, είπεν είς τήν 
θείαν μου διά τήν μυστικήν μας φιλίαν μέ περιώρισε τότε 
άφου μ’ έ'δειρε καί δέν έβλεπα πλέον τόν καλόν μου φίλον. 
ΓΙόσον ύπέφεοα καί πόσα δάκρυα έχυνα κάθε ημέραν αλλά 
καί ό φίλος αου τά ί'δια επαθε- τόσον πολύ έστενοχωρήθη 
όταν είδεν οτι δέν ήμπορουσε νά μοί ομιλητη καί νά μέ ίδή, 
όπου άπεφάσισε καί έξωμολογήθη τήν φιλίαν μας καί τόν όρ
κον, είς ένα γέροντα συνεργάτην του, καί τόν παρεκάλεσε νά 
ευρη τόν τρόπον καινά τό είπή είς τόν θειον μου Ό καϋμέ- 
νος ό θειος ! τί καλός όπου ήτο ! καί άν δέν εί'χαμεν τήν ά- 
τυχίαν νά τόν χάσωμεν, θά έζούσαμεν ίσως τώρα καί οί δύο 
ύπό τήν αύτήν στέγην.

Ό  θ ε ι ο ς  τ ό  ε ί π ε ν  ε ί ς  τ ή ν  σ ύ ζ υ γ ό ν  τ ο υ ,  ά λ λ ’  α ύ τ ή  κ α κ ώ ς  

τ ό έ δ έ χ θ η .  Π ρ ο τ ι μ ώ  ν ά  τ ή ν  π ν ί ξ ω ,  έ ' λ ε γ ε ν ,  α ύ τ ό ;  ε ί ν ε  ξ έ ' ο ς ,  

δ έ ν  ε ϊ ν ε  ά π ό  τ ο ύ ς  ί δ . κ ο ύ ς  μ α ς ,  α ύ τ ή  π τ ω χ ή  κ α ί ' α ύ τ ό ς  π  ω -  

χ ό τ ε ρ ο ς ,  κ α ί  ε π ί  τ έ λ ο υ ς  π ρ έ π ε ι  ν ά  μ ’  υ π η ρ έ τ η σ η  ά κ ό μ η *  τ ί  

έ κ έ ρ δ ι σ α  ε γ ώ  ό π ο υ  τ ή ν  έ π ή ρ α  ο κ τ ώ  χ ρ ό ν ω ν  ;  π ό σ ο ι  χ ρ ό ν ο ι  

ε ί ν ε  ο π ο υ  δ ο υ λ ε ύ ε ι  ;  ε ΐ ν ε  α κ ό μ η  π α ι δ ί  Κ α ί  έ π έ μ ε ν ε ν  ό τ ι  ε ί ' ·  

μ ε θ α  π τ ω χ ο ί ,  κ α ί  ο τ ι  έ π ρ α τ τ ε ν  ά γ α θ ή ν  π ρ ά ξ ι ν  έ μ π ο δ ί ζ ο υ σ α  

τ ό ν  γ ά μ ο ν  μ α ς .  Έ φ ι λ ο ν ε ί κ η σ α ν  α ρ κ ε τ ά ,  κ α ί  ε ν ν ό η σ α  ο τ ι  ό  

θ ε ι ο ς  ή τ ο  μ έ  τ ό  μ έ ρ ο ς  μ α ς -  ά λ λ ’  α ύ τ ό  ά κ ρ ι β ώ ς  έ κ α μ ε  τ ή ν  

θ ε ί α ν  ν ά  θ υ μ ώ σ η  π ο λ ύ  μ α ζ ή  μ ο υ ·  έ γ ε ι ν ε  μ α ν ι ώ δ η ς ,  ο λ ο ν  ε κ ε ί ν ο  

τ ό  μ α Ο ρ ο ν  σ ύ ν ν ε φ ο ν  έ ξ έ σ π α σ ε ν  ε ί ς  τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν  μ ο υ ,  ά λ λ ά  τ ό  

χ ε ι ρ ό τ ε ρ ο ν  ά π ό  ο λ , α  ή τ ο ν ,  ο π ο υ  τ ή ν  ά ν ο ι ξ ι ν  ά π ε θ α ν ε ν  ό  ^ ε ΐ ο ς  

σ ύ ν τ ο μ α ,  ε ί ς  ό λ ί γ α ς  η μ έ ρ α ς ,  κ α ί  μ έ  τ ό ν  θ ε ι ο ν  έ χ α σ α  κ α ί  τ ή ν  

ε λ π ί δ α ,  μ ο υ .

ν ε τ ε  ε ι ς  έ ν α  σ α γ α ν ά κ ι  ή  μ ι α ν  κ α ρ α β ά ν α ν  μ έ  β ο ύ τ υ ρ ο ,  μ α ϊ ν τ α ν ό  ψ ι 

λ ο κ ο μ μ έ ν ο  κ α ι  μ α ν ι τ ά ρ ι α  ψ ι λ ο κ ο μ μ έ ν α  κ α ί  ά ν ά λ ο γ ο ν  ά λ α τ ό π ί π ε ρ ο ν .  

Β ά λ ν ε τ ε  τ ή ς  γ λ ώ σ σ ε ς  σ α ς  ε π ά ν ω  ε ι ς  α ύ τ ά  κ α τ ά  σ ε ι ρ ά ν ,  ά λ ο ί ψ κ τ έ  

τ α ς  μ ε  ο λ ί γ ο ν  β ο ύ τ υ ρ ο ν ,  π ρ ο σ θ έ σ α τ ε  δ ύ ο  π ο τ ή ρ ι α  ά σ π ρ ο  κ ρ α σ ί  κ α ί  

σ κ ε π ά σ α τ ε  π ά λ ι ν  μ έ  μ α ϊ ν τ α ν ό  κ α ί  μ α ν ι τ ά ρ ι α  ψ ι λ ο κ ο μ μ - ε ν α .  Ψ ή σ α τ ε  

ε ι ς  φ ο ύ ρ ν ο ν  κ α ι  φ ά γ ε τ έ  τ α ς  ζ ε σ τ ά ς .  Κ α τ ά  τ ο ν  ί δ ι ο ν  τ ρ ό π ο ν  γ ί ν ο ν τ α ι  

κ α ί  τ ά  λ ι θ ρ ή υ α .

ΙΔ ΙΩΤ ΙΚ Η  ΣΧΟΛΗ ΖΑΧΑΡίΧΣ Ν Α Υ Π Λ Ι ϋ Τ Ο Υ
49. Ό ά ό ς  Ί ά σ ω ν ο ς  4 9 .

Τα μαθήματα ήρχισαν τακτικώς. Ή παρεχομένη διδα
σκαλία λίαν επιμελημένη. Τά μαθήματα ή'ρχισαν. Αί έγ- 
γραφαί έξακολουθοϋν.

ΙΩ. A. ΤΣΑΜΗ
Ε π ί  δ ε κ α ε τ ί α ν  δ λ η ν  σ υ ν ι σ τ ώ μ ε ν  ε ί ς  τ ά ς  ά ν α γ ν ω σ τ ρ ί α ς  μ α ς  τ ή ς  

Ε λ λ ά δ ο ς  κ α ί  τ ο ϋ  ε ξ ω τ ε ρ ι κ ο ύ  τ ό  υ π ο δ η μ α τ ο π ο ι ε ί ω ν  τ ο ϋ  κ .  Τ σ ά μ η  κ α ί  

π α ρ  Ολων, ο σ a t  μ έ χ ρ ι  σ ή μ ε ρ ο ν  ε π ρ ο μ η θ ε ύ θ η σ α ν  τ ά  ύ π ο δ ή α α τ ά  τ ω ν  

π α ρ '  α υ τ ο ϋ ,  ε δ έ χ θ η μ ε ν  ε υ χ α ρ ι σ τ ή σ ε ι ς  δ ι ά  τ ά ς  σ υ σ τ ά σ ε ι ς .  Ί δ ο ό  δ ι α τ ' ι  

σ ή μ ε ρ ο ν  τ ό ν  σ υ ν ι σ τ ώ μ ε ν  θ ε ρ μ ό τ ε ρ ο ν ,  δ ι ό τ ι  ε ί ν α ι  ό  μ ό ν ο ς ,  δ σ τ ι ς  τ α -  

ς ε ι δ ε υ ε ι  κ α τ  ε τ ο ς  ε ι ς  Ε υ ρ ώ π η ν  κ α ί  π α ρ α κ ο λ ο υ θ ώ ν  τ ά ς  π ρ ο ό δ ο υ ς  τ ή ς  

τ έ χ ν η ς  τ ο υ ,  π ρ ο μ η θ ε ύ ε τ α ι  ε ν τ α υ τ ω  δ έ ρ μ α τ α  ε κ λ ε κ τ ά  κ α ί  σ τ ε ρ ε ά ,  ο ι ’  

ω ν  κ α τ α σ κ ε ύ α ζ ε !  τ α  κ ο μ ψ ό τ ε ρ α  κ α ί  τ ά  σ τ ε ρ ε ώ τ ε ρ α  υ π ο δ ή μ α τ α  τ ώ ν  

’ Α θ η ν ώ ν .

’Ατυχής γέρων άξιωμκτικός του Γαρ.βαλδινου σώματος, 
ό όπ ΐ-ις μόλις έθεραπεύθη άπό τάς πληγάς του καί έξήλθε 
τοϋ Νοσοκομείου ή Έλπες στερείται ενδυμάτων καί κλι
νοσκεπασμάτων Αί φιλάνθρωποι ας πράξουν ύπέο αύτοϋ ό,τι 
δυνν,θοϋν. Διά περισσοτέρας πληροφορία; είς τό γραφεΐον μας.

Δύο μήνας μετά τόν θάνατόν του μ’ έπή-,ε κρυφά, χωοίς 
νά ήξεύρω καν οτι έφεύγαμεν καί ήλθαμεν είς τήν πατρίδα 
μας. Δέν είχα δυστυχώς τήν γνώσιν όπου έχω τώρα, άλλά 
τότε άκόμη παιδί έφοβούμην· μου έλεγεν ότι θά μέ παραδώση 
είς τήν άρχήν, οτι θά μέ βάλουν είς τάς φυλακάς, κ’ εγώ έν- 
τρεπόμην καί έφοβούμην, καί δέν έδιδα άπάντησιν.

Είς τήν πατρίδα μας ό τόπος δέν μ’ έχωροϋσε πλέον· δέν 
ήθελα νά ζώ. “Ένα μήνα έπέρασα μαϊρον, καί τόν δεύτεοον 
άροώστησα, ; λλ’ άρρώστησα πολύ, μέ τρομεράν τής κεφαλής 
θέρμην οταν συνήλθα είς τόν έαυ-όν μου, μετά είκοσιν ημέ
ρας, είδα οτι ήμουν είς σό νοσοκομεϊον. Έθεραπεύθην, άλλ’ 
έπέρασαν μήνες, έως δτου άναλάβω. Ύστερον άπό έ-α χρόνον 
άπέθννε καί ή θεία μου· περιουσίαν μεγάλην δέν είχε, άλλά 
καί άπό τά όλίγα, είς έμέ δέν έδόθη τίποτε, τά έπήραν οί 
έξ αίματος συγγενείς της.

Είς κανέν μέρος δέν ήαπόρεσα νά περιορισθώ δι’ εργασίαν 
πλέον· άφήκα τήν πατρίδα μας καί ήλθον είς τήν προτεύου- 
σαν, όπου ζώ τόν πενιχρόν άλλ’ ελεύθερον αυτόν βίον, κερδί- 
ζουσα κατ’ αυτόν τόν τρόπον τό ψωμί μου, καί ποοσπαθ.οΰσα 
νά εξοικονομήσω τό ποσόν, τό όποιον έχω άνάγκην διά νά 
έπιστρέψω έχει κάτω, νά ίδώ άν ΰπάρχη άκόμη ό φίλος μου, 
καί άν δέν ύπάρχη νά μείνω κ’ εγώ είς τήν γην, όπου έκά- 
μαμεν τόν όρκον μας. Τώρα εΐνε έτοιμον τό ποσόν, διότι εν
νέα χρόνον τώρα οπου εργάζομαι καί τό συνάζω, δι’ αύτό 
σου έζήτησα τάς πληροφορίας καί σ’ εύχαριστώ πολύ. Είπέ 
όμως, άν γνωρίσης ποτέ καμμίαν θείαν όπως τήν ίδικήν μου, 
οτι άγαθή πράξις δέν είνε νά έμποδίζη κανείς τήν εύτυχίαν 
δύο πτωχών, άλλά τιμίων άνθρώπων. Ύγίαινε / Όταν έπα- 
νέλθης είς τήν πόλιν αύτήν δέν θά μ’ ίλης πλέον.

( Έ ν  Β ι έ ν ν η  Μαρία Π ι ν έ λ λ η .


